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    8	 Bass On button
    9	 Mute button
    q	 Play/pause button
    w	 Next track button
    e	 Bluetooth® mode button
    r	 Input selection button
    t	 Line input mode button
    y	 Bass Off button
    u	 Battery cover

Intended use
 This product is intended to stream audio from 
your media device via Bluetooth®, audio cable or 
from a USB flash drive.
 This product is intended for indoor use only.
 Only use the product as described in this user 
manual.
 This product is not intended for commercial use.
 Any modification of the product may have 
consequences for safety, warranty and proper 
functioning.
 This device is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
device by a person responsible for their safety, 
regarding the use of the device.

Safety instructions
 Ensure you have fully read and understood the 
instructions in this document before you install or 
use the product. Keep the packaging and this 
document for future reference.

	6  WARNING!
 Choking hazard:
•	  Do not let children play with packaging 

material. Packaging materials can lead to 
choking and suffocation. Always keep the 
packaging material out of reach of children.

 Electrical hazard:
•	  Do not expose the product to water, rain, 

moisture, or high humidity.
•	  Do not immerse the product in water or other 

liquids.
•	  Do not use the product in damp environments, 

such as a bathroom or kitchen.
•	  Never insert any object into the ventilation 

opening of the product. The product contains 
electrical components.

•	  Only use the provided power adapter.
•	  Keep the product away from pets and other 

animals. Animals can bite through the power 
cable and suffer electrical shock.

•	  Do not open the product, there are no user 
serviceable parts inside.

    a  Quick start guide

Bluetooth® speakers SPB-240 / 241

 For more information, scan the QR code on the 
front page to see the extended manual.

   About this document
 This document is the user manual and contains all 
the information for correct, efficient, and safe use 
of the product.
 Ensure you have fully read and understood the 
instructions in this document before you install or 
use the product. Keep the packaging and this 
document for future reference.

Symbols used

	6 WARNING!
 Signal word used to indicate a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, could result in death or 
serious injury.

	1 CAUTION!
 Signal word used to indicate a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, could result in minor or 
moderate injury.

NOTICE
 Signal word used to address practices not related to 
physical injury.

   Content of the giftbox (image      A    )﻿
1	 Manual
    2	 Stereo 3.5 mm to 2-RCA cable
    3	 Remote control
    4	 Power adapter
    5	 L/R connection cable

 Speakers (image      B    )﻿
1	 On/Off Button
    2	 Input selection button
    3	 EQ selection button
    4	 Subwoofer connection port (out)
    5	 Optical input
    6	 Volume dial
    7	 Line input
    8	 Bass dial
    9	 Treble dial
    q	 USB input
    w	 Speaker connection port (out)
    e	 Power input
    r	 Speaker connection port (in)

 Remote control (image      C    )﻿
1	 On/Off Button
    2	 Volume up button
    3	 Previous track button
    4	 Volume down button
    5	 Optical input mode button
    6	 USB mode button
    7	 EQ preset buttons
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Installing the product
1.	 Place the product on a flat and stable surface 

close to a power outlet.
2.	 Connect the second speaker to the main 

speaker using the L/R connection cable.
3.	 Depending on your power outlet, slide the EU or 

UK plug on the power adapter.
4.	 Plug the power connector into the power input 

on the product.
5.	 Plug the other end of the power adapter into a 

power outlet.
6.	 Insert the 2 AAA-batteries into the battery 

compartment on the rear of the remote 
control.

   Pairing with a Bluetooth® device
1.	 Press the Bluetooth® mode button on the 

remote control.
2.	 Open the Bluetooth® settings on your mobile 

device and connect to “Lenco SPB-240 / Lenco 
SPB-241”.

3.	 When connected, use the media control 
buttons to control the music.

4.	 To disconnect Bluetooth®, double press the 
Bluetooth® mode button on the remote control.

•	  The maximum connection distance is 
approximately 10 meters. For the best 
performance, place your Bluetooth® speaker as 
close to your audio device as possible to avoid 
connection issues.

           Disposal

﻿ ﻿

 This symbol indicates that the relevant electrical 
product or battery should not be disposed of as 
general household waste in Europe. To ensure the 
correct waste treatment of the product and 
battery, please dispose them in accordance to any 
applicable local laws of requirement for disposal of 
electrical equipment or batteries. In doing so, you 
will help to conserve natural resources and 
improve standards of environmental protection in 
treatment and disposal of electrical waste (Waste 
Electrical and Electronic Equipment Directive).

Declaration of Conformity
 We, Commaxx B.V. declare as manufacturer that 
the product SPB-240 / 241 from our brand Lenco®, 
produced in China, has been tested according to 
all relevant CE standards and regulations and that 
all tests have been passed successfully. This 
includes, but is not limited to the RED 2014/53/EU 
regulation.
 The complete Declaration of Conformity (and the 
safety datasheet if applicable) can be found and 
downloaded via:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

•	  This product may only be serviced by a 
qualified technician for maintenance.

•	  Disconnect the product from the power source 
before cleaning.

•	  Disconnect the product from the power source 
before service and when replacing parts.

 Fire hazard:
•	  Do not use the product if a part is damaged or 

defective. Always replace a damaged or 
defective product immediately.

•	  Unplug the product from the power source and 
other equipment if problems occur.

•	  Do not cover the ventilation openings. Always 
leave at least 5 cm of space around the 
product.

•	  Do not place the product on top of other 
electrical equipment.

•	  Never use the product with a damaged power 
cable or adapter.

	1  CAUTION!
 Risk of hearing loss:
•	  Extended exposure to high volumes can cause 

hearing loss.

﻿NOTICE﻿
 Risk of damaging the product:
•	  Keep the product away from heat sources, 

such as radiators, heaters, stoves, and naked 
flames.

•	  Keep the product away from strong magnetic 
objects.

•	  Always keep the power cable and the product 
away from usual walkways.

•	  Do not disconnect the product by pulling on 
the cable. Always grasp the connector and pull.

•	  Avoid electrostatic discharge when handling 
the product. Electrostatic discharge can 
disturb the normal functioning of the product.

•	  Only use accessories provided by the 
manufacturer.

•	  Disconnect the product from the power outlet 
during lightning storms or before prolonged 
periods of disuse.

•	  Only use the product as described in this 
document.

•	  Do not drop the product and avoid bumping.
•	  Clean the outside of the product every month 

with a soft, damp cloth. Avoid abrasives that 
can damage the surface.

Check the contents of the package
 Check that all parts are present and that no 
damage is visible on the parts. If parts are missing 
or damaged, contact the Lenco B.V. service desk 
via the website: www.lenco.com.
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    e	 Netzteilanschluss
    r	 Anschluss für Lautsprecher (in)

 Fernsteuerung (Bild      C    )﻿
1	 Ein/Aus-Taste
    2	 Taste Lauter
    3	 Schaltfläche "Vorheriger Titel
    4	 Taste Lautstärke verringern
    5	 Modus-Taste für den optischen Eingang
    6	 USB Modus-Taste
    7	 EQ-Voreinstellungstasten
    8	 Taste Bass On
    9	 Stummschalttaste
    q	 Wiedergabe-/Pause-Taste
    w	 Weiter-Taste für den nächsten Titel
    e	 Bluetooth® Modus-Taste
    r	 Taste zur Auswahl des Eingangs
    t	 Modus-Taste für den Leitungseingang
    y	 Taste Bass aus
    u	 Batterieabdeckung

Anwendung
 Dieses Produkt dient zum Streamen von 
Audiosignalen von Ihrem Mediengerät über 
Bluetooth®, per Audiokabel oder von einem 
USB-Flash-Laufwerk.
 Dieses Produkt ist nur zur Verwendung in 
Innenräumen gedacht.
 Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser 
Bedienungsanleitung beschrieben.
 Dieses Produkt ist nicht für den gewerblichen 
Einsatz gedacht.
 Jegliche Modifikation des Produkts kann Folgen für 
die Sicherheit, Garantie und ordnungsgemäße 
Funktionalität haben.
 Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch 
Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und 
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, 
sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder erhielten von 
ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist, für 
die Benutzung des Gerätes.

Sicherheitshinweise
 Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in 
diesem Dokument vollständig gelesen und 
verstanden haben, bevor Sie das Produkt 
installieren oder verwenden. Heben Sie die 
Verpackung und dieses Dokument zum späteren 
Nachschlagen auf.

	6  WARNUNG!
 Erstickungsgefahr:
•	  Lassen Sie Kinder nicht mit 

Verpackungsmaterial spielen. 

   Service
 For more information and helpdesk support, 
please visit www.lenco.com
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, The Netherlands.

     c  Kurzanleitung

Bluetooth®-Lautsprecher SPB-240 / 241

 Weitere Informationen erhalten Sie, wenn Sie den 
QR-Code auf der Titelseite scannen, um das 
erweiterte Handbuch anzuzeigen.

   Über dieses Dokument
 Dieses Dokument ist die Gebrauchsanweisung 
und enthält alle Informationen, für eine korrekte, 
effiziente und sichere Verwendung des Produkts.
 Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in 
diesem Dokument vollständig gelesen und 
verstanden haben, bevor Sie das Produkt 
installieren oder verwenden. Heben Sie die 
Verpackung und dieses Dokument zum späteren 
Nachschlagen auf.

Benutzte Symbole

	6 WARNUNG!
 Signalwort als Hinweis für eine potenziell gefährliche 
Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zum Tod 
oder schweren Verletzungen führen kann.

	1 VORSICHT!
 Signalwort als Hinweis für eine potenziell gefährliche 
Situation, die, wenn sie nicht vermieden wird, zu leichten 
oder mittelschweren Verletzungen führen kann.

HINWEIS
 Signalwort, das verwendet wird, um Praktiken 
anzusprechen, die nicht mit körperlichen Verletzungen 
verbunden sind.

   Inhalt der Geschenkbox (Bild      A    )﻿
1	 Handbuch
    2	 Stereo 3,5 mm auf 2-RCA Kabel
    3	 Fernsteuerung
    4	 Netzteil
    5	 L/R-Anschlusskabel

 Lautsprecher (Bild      B    )﻿
1	 Ein/Aus-Taste
    2	 Taste zur Auswahl des Eingangs
    3	 EQ-Auswahltaste
    4	 Anschluss für Subwoofer (out)
    5	 Optischer Eingang
    6	 Lautstärkeregler
    7	 Leitungseingang
    8	 Bass-Skala
    9	 Höhenregler
    q	 USB-Eingang
    w	 Anschluss für Lautsprecher (out)
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•	  Halten Sie das Produkt von stark magnetischen 
Gegenständen fern.

•	  Halten Sie das Stromkabel und das Produkt von 
üblichen Laufwegen fern.

•	  Trennen Sie die Verbindungen des Produkts 
niemals, indem Sie am Kabel ziehen. Halten Sie 
immer den Verbindungsstecker fest und ziehen 
Sie daran.

•	  Vermeiden Sie elektrostatische Entladungen 
beim Umgang mit dem Produkt. 
Elektrostatische Entladungen können die 
normale Funktion des Geräts beeinträchtigen.

•	  Verwenden Sie nur vom Hersteller angebotenes 
Zubehör.

•	  Trennen Sie das Produkt bei Gewittern oder vor 
längeren Zeiträumen, in denen es nicht 
verwendet wird, vom Stromanschluss.

•	  Verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem 
Dokument beschrieben.

•	  Lassen Sie das Produkt nicht herunterfallen und 
vermeiden Sie Kollisionen.

•	  Reinigen Sie die Außenseite des Produkts 
monatlich mit einem weichen, angefeuchteten 
Tuch. Vermeiden Sie scheuernde 
Reinigungsmittel, welche die Oberfläche 
beschädigen können.

Überprüfen Sie den Inhalt der Verpackung
 Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und 
keine Schäden an den Teilen sichtbar sind. Wenn 
Teile fehlen oder beschädigt sind, wenden Sie sich 
an den Kundendienst von Lenco B.V. über die 
Website www.lenco.com.

Installation des Produkts
1.	 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und 

stabile Fläche in der Nähe einer Steckdose.
2.	 Schließen Sie den zweiten Lautsprecher 

mit dem L/R-Verbindungskabel an den 
Hauptlautsprecher an.

3.	 Schieben Sie je nach Steckdose den EU- oder 
UK-Stecker auf das Netzteil.

4.	 Stecken Sie den Netzstecker in den 
Netzeingang des Geräts.

5.	 Stecken Sie das andere Ende des Netzteils in 
eine Steckdose.

6.	 Legen Sie die 2 AAA-Batterien in das 
Batteriefach auf der Rückseite der 
Fernbedienung ein.

   Pairing mit einem Bluetooth®-Gerät
1.	 Drücken Sie die Bluetooth®-Modus-Taste auf 

der Fernbedienung.
2.	 Öffnen Sie die Bluetooth®-Einstellungen auf 

Ihrem Mobilgerät und verbinden Sie sich mit 
"Lenco SPB-240 / Lenco SPB-241".

Verpackungsmaterial kann zu 
Erstickungsgefahr führen. Bewahren Sie das 
Verpackungsmaterial immer außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

 Gefährliche elektrische Spannung:
•	  Setzen Sie das Produkt nicht Wasser, Regen, 

Feuchtigkeit oder hoher Luftfeuchtigkeit aus.
•	  Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten.
•	  Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten 

Umgebungen, wie z. B. in Badezimmern oder 
Küchen.

•	  Stecken Sie niemals einen Gegenstand in die 
Lüftungsöffnung des Geräts. Das Gerät enthält 
elektrische Bauteile.

•	  Verwenden Sie nur den mitgelieferten 
Netzadapter.

•	  Halten Sie das Produkt von Haustieren und 
anderen Tieren fern. Tiere können das 
Stromkabel durchbeißen und einen 
Stromschlag erleiden.

•	  Öffnen Sie das Produkt nicht. Es befinden sich 
keine vom Benutzer zu wartenden Teile im 
Inneren.

•	  Dieses Produkt darf nur von einem qualifizierten 
Techniker gewartet werden.

•	  Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von 
der Stromversorgung.

•	  Trennen Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten 
und beim Austausch von Teilen von der 
Stromversorgung.

 Brandgefahr:
•	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil 

beschädigt ist oder es einen Mangel aufweist. 
Ersetzen Sie ein beschädigtes oder defektes 
Produkt stets unverzüglich.

•	  Trennen Sie das Produkt von der Stromquelle 
und anderer Ausrüstung, falls Probleme 
auftreten.

•	  Decken Sie die Lüftungsöffnungen nicht ab. 
Lassen Sie immer mindestens 5 cm Platz um 
das Gerät herum.

•	  Stellen Sie das Gerät nicht auf andere 
elektrische Geräte.

•	  Verwenden Sie das Gerät niemals mit einem 
beschädigten Stromkabel oder Adapter.

	1  VORSICHT!
 Risiko eines Hörverlusts:
•	  Eine längere Exposition gegenüber hohen 

Lautstärken kann zu Hörverlust führen.

﻿HINWEIS﻿
 Gefahr der Beschädigung des Produkts:
•	  Halten Sie das Produkt von Wärmequellen wie 

Heizkörpern, Heizgeräten, Öfen und offenen 
Flammen fern.
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utilisation correcte, efficace et sûre du produit.
 Assurez-vous d'avoir entièrement lu et compris les 
instructions de ce document avant d'installer ou 
d'utiliser le produit. Conservez l'emballage et le 
présent document pour référence ultérieure.

Symboles utilisés

	6 AVERTISSEMENT!
 Terme de signalement utilisé pour indiquer une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

	1 ATTENTION!
 Terme de signalement utilisé pour indiquer une situation 
potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
pourrait entraîner des blessures légères ou modérées.

AVIS
 Terme de signalement utilisé pour désigner des 
pratiques non liées à des blessures physiques.

   Contenu du coffret (image      A    )﻿
1	 Manuel
    2	 Câble stéréo 3,5 mm vers 2-RCA
    3	 Télécommande
    4	 Adaptateur secteur
    5	 Câble de connexion G/D

 Enceintes ( image      B    )﻿
1	 Bouton marche/arrêt
    2	 Bouton de sélection de l'entrée
    3	 Bouton de sélection de l'égaliseur
    4	 Port de connexion du caisson de basse (sortie)
    5	 Entrée optique
    6	 Sélecteur de volume
    7	 Entrée ligne
    8	 Réglage des basses
    9	 Réglage d'aigus
    q	 Entrée USB
    w	 Port de connexion du enceinte (sortie)
    e	 Alimentation électrique
    r	 Port de connexion du enceinte (in)

 Télécommande (image      C    )﻿
1	 Bouton marche/arrêt
    2	 Bouton d'augmentation du volume
    3	 Bouton de la piste précédente
    4	 Bouton de réduction du volume
    5	 Bouton MODE
    6	 Bouton MODE USB
    7	 Boutons de sélection de l'égaliseur
    8	 Bouton Bass Activé
    9	 Bouton de sourdine
    q	 Bouton PLAY/PAUSE
    w	 Bouton NEXT (piste suivante)
    e	 Bouton Bluetooth® MODE
    r	 Bouton de sélection de l'entrée
    t	 Bouton MODE Entrée ligne

3.	 Wenn das Gerät angeschlossen ist, können Sie 
die Musik über die Tasten der Mediensteuerung 
steuern.

4.	 Um die Bluetooth®-Verbindung zu 
unterbrechen, drücken Sie zweimal auf die 
Modus-Taste auf der Fernbedienung.

•	  Die maximale Verbindungsentfernung beträgt 
etwa 10 Meter. Um die beste Leistung zu 
erzielen, sollten Sie Ihren Bluetooth®-
Lautsprecher so nah wie möglich an Ihrem 
Audiogerät aufstellen, um 
Verbindungsprobleme zu vermeiden.

           Entsorgung

﻿ ﻿

 Dieses Symbol weist darauf hin, dass das 
betreffende Elektroprodukt oder die Batterie in 
Europa nicht als allgemeiner Haushaltsabfall 
entsorgt werden darf. Um die korrekte 
Abfallbehandlung des Produkts und der Batterie zu 
gewährleisten, entsorgen Sie diese bitte gemäß 
den geltenden örtlichen Gesetzen zur Entsorgung 
von Elektrogeräten oder Batterien. Auf diese Weise 
tragen Sie dazu bei, die natürlichen Ressourcen zu 
erhalten und die Umweltschutzstandards bei der 
Behandlung und Entsorgung von Elektroschrott zu 
verbessern (Richtlinie über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte).

Konformitätserklärung
 Wir, Commaxx B.V., erklären als Hersteller, dass das 
Produkt SPB-240 / 241 unserer Marke Lenco®, 
hergestellt in China, gemäß allen relevanten 
CE-Normen und Vorschriften getestet wurde und 
alle Tests erfolgreich bestanden wurden. Dies 
beinhaltet, ist aber nicht beschränkt auf die RED 
2014/53/EU Verordnung.
 Die vollständige Konformitätserklärung (und das 
Sicherheitsdatenblatt, falls zutreffend) steht zum 
Download zur Verfügung unter:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Dienst
 Weitere Informationen und Helpdesk-
Unterstützung erhalten Sie unter www.lenco.com.
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Die Niederlande.

     b  Guide de démarrage rapide

Enceintes Bluetooth® SPB-240 / 241

 Pour plus d'informations, scannez le code QR sur la 
page de garde pour consulter le manuel complet.

   À propos de ce document
 Ce document constitue le manuel de l'utilisateur. Il 
contient toutes les informations nécessaires à une 
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•	  N’ouvrez pas le produit, il ne contient aucune 
pièce réparable par l’utilisateur.

•	  Ce produit ne doit être entretenu que par un 
technicien qualifié.

•	  Déconnectez le produit de la source 
d’alimentation avant nettoyage.

•	  Débranchez le produit de la source 
d'alimentation avant tout entretien et lors du 
remplacement de pièces.

 Risque d’incendie :
•	  Ne pas utiliser le produit si une pièce est 

endommagée ou défectueuse. Toujours 
remplacer immédiatement un produit 
endommagé ou défectueux.

•	  Débranchez le produit de la source 
d’alimentation et tout autre équipement en 
cas de problème.

•	  Ne pas capoter les ouvertures de ventilation. 
Laissez toujours un espace d'au moins 5 cm 
autour du produit.

•	  Ne placez pas le produit au-dessus d'autres 
équipements électriques.

•	  N'utilisez jamais le produit avec un câble 
d'alimentation ou un adaptateur endommagé.

	1  ATTENTION!
 Risque de perte auditive :
•	  Une exposition prolongée à des volumes élevés 

peut entraîner une perte auditive.

﻿AVIS﻿
 Risque d’endommagement du produit :
•	  Tenir le produit à l'écart des sources de 

chaleur, telles que les radiateurs, les appareils 
de chauffage, les cuisinières et les flammes 
nues.

•	  Tenir le produit à l'écart des objets fortement 
magnétiques.

•	  Maintenez toujours le câble d’alimentation et le 
produit éloignés des passages habituels.

•	  Ne pas déconnecter le produit en tirant sur le 
câble. Saisissez toujours le connecteur et tirez.

•	  Évitez les décharges électrostatiques lorsque 
vous manipulez le produit. Les décharges 
électrostatiques peuvent perturber le 
fonctionnement normal du produit.

•	  N'utilisez que les accessoires fournis par le 
fabricant.

•	  Débranchez le produit de la prise de courant 
en cas d’orage ou avant une longue période 
d’inutilisation.

•	  Utilisez le produit uniquement comme décrit 
dans le présent document.

•	  Ne pas laisser tomber le produit et éviter de le 
cogner.

    y	 Bouton Bass éteint
    u	 Couvercle de la batterie

Utilisation prévue
 Ce produit est conçu pour diffuser du son depuis 
votre appareil multimédia via Bluetooth®, un câble 
audio ou une clé USB.
 Ce produit est prévu pour un usage intérieur 
uniquement.
 Utiliser le produit uniquement comme décrit dans 
le présent manuel de l’utilisateur.
 Ce produit n’est pas destiné à un usage 
commercial.
 Toute modification du produit peut avoir des 
conséquences sur la sécurité, la garantie et le bon 
fonctionnement.
 Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à moins qu'elles n'aient bénéficié 
d'une surveillance ou d'instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne 
responsable de leur sécurité.

Consignes de sécurité
 Assurez-vous d'avoir entièrement lu et compris les 
instructions de ce document avant d'installer ou 
d'utiliser le produit. Conservez l'emballage et le 
présent document pour référence ultérieure.

	6  AVERTISSEMENT!
 Risque d’étouffement :
•	  Ne laissez pas les enfants jouer avec les 

matériaux d'emballage. Les matériaux 
d'emballage peuvent provoquer des 
étouffements et des suffocations. Gardez 
toujours les matériaux d'emballage hors de 
portée des enfants.

 Danger électrique :
•	  Ne pas exposer le produit à l'eau, à la pluie, à la 

moiteur ou à une humidité élevée.
•	  N’immergez pas le produit dans l’eau ou 

d’autres liquides.
•	  N'utilisez pas le produit dans des 

environnements humides, tels qu'une salle de 
bain ou une cuisine.

•	  N'insérez jamais d'objet dans l'ouverture de 
ventilation du produit. Le produit contient des 
composants électriques.

•	  Utilisez uniquement l’adaptateur d’alimentation 
fourni.

•	  Tenez le produit à l'écart des animaux 
domestiques et autres. Les animaux peuvent 
mordre le câble d'alimentation et subir une 
décharge électrique.
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Déclaration de conformité
 Nous, Commaxx B.V., déclarons en tant que 
fabricant que le produit SPB-240 / 241 de notre 
marque Lenco®, fabriqué en Chine, a été testé 
conformément à toutes les normes et 
réglementations CE pertinentes et que tous les 
tests ont été passés avec succès. Ceci inclut, mais 
n'est pas limité à la réglementation RED 2014/53/
EU.
 La Déclaration de conformité complète (et la fiche 
de sécurité le cas échéant) peut être trouvée et 
téléchargée via:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Service
 Pour plus d'informations et pour obtenir 
l'assistance du service d'assistance, veuillez 
consulter le site www.lenco.com.
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Pays-Bas.

     d  Snelstartgids

Bluetooth® luidsprekers SPB-240 / 241

 Scan voor meer informatie de QR-code op de 
voorpagina om de uitgebreide handleiding te 
bekijken.

   Over dit document
 Dit document is de gebruikershandleiding en 
bevat alle informatie voor correct, efficiënt en 
veilig gebruik van het product.
 Zorg ervoor dat u de instructies in dit document 
volledig gelezen en begrepen heeft voordat u het 
product installeert of gebruikt. Bewaar de 
verpakking en dit document voor toekomstig 
gebruik.

Gebruikte symbolen

	6 WAARSCHUWING!
 Signaalwoord dat gebruikt wordt om een mogelijk 
gevaarlijke situatie aan te geven die, indien deze niet 
vermeden wordt, kan leiden tot de dood of ernstig letsel.

	1 VOORZICHTIG!
 Signaalwoord dat gebruikt wordt om een mogelijk 
gevaarlijke situatie aan te geven die, indien deze niet 
vermeden wordt, kan leiden tot licht of matig letsel.

LET OP
 Signaalwoord dat gebruikt wordt om praktijken aan te 
pakken die geen verband houden met lichamelijk letsel.

   Inhoud van de geschenkdoos (afbeelding      A    )﻿
1	 Handleiding
    2	 Stereo 3,5 mm naar 2-RCA-kabel

•	  Nettoyez chaque mois l’extérieur du produit à 
l’aide d’un chiffon doux et humide. Évitez les 
abrasifs qui peuvent endommager la surface.

Vérifier le contenu de l'emballage
 Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et 
qu'aucun dommage n'est visible sur les pièces. Si 
des pièces sont manquantes ou endommagées, 
contactez le service desk de Lenco B.V. via le site 
web : www.lenco.com.

Installer le produit
1.	 Placez le produit sur une surface plane et 

stable, à proximité d'une prise de courant.
2.	 Connectez le second enceinte au enceinte 

principal à l'aide du câble de connexion L/R.
3.	 En fonction de votre prise de courant, faites 

glisser la fiche d'alimentation de l'UE ou du 
Royaume-Uni sur l'adaptateur d'alimentation.

4.	 Fiche d'alimentation dans l'entrée 
d'alimentation du produit.

5.	 Fiche d'alimentation de l'adaptateur secteur 
dans une prise de courant.

6.	 Insérez les 2 piles AAA dans le compartiment à 
piles situé à l'arrière de la télécommande.

   Appairage avec un appareil Bluetooth®
1.	 Appuyez sur le bouton du mode Bluetooth® de 

la télécommande.
2.	 Ouvrez les paramètres Bluetooth® de votre 

appareil mobile et connectez-vous à "Lenco 
SPB-240 / Lenco SPB-241".

3.	 Lorsque l'appareil est connecté, utilisez les 
boutons de contrôle multimédia pour contrôler 
la musique.

4.	 Pour déconnecter Bluetooth®, appuyez deux 
fois sur le bouton MODE Bluetooth® de la 
télécommande.

•	  La distance maximale de connexion est 
d'environ 10 mètres. Pour des performances 
optimales, placez votre enceinte Bluetooth® 
aussi près que possible de votre appareil audio 
afin d'éviter les problèmes de connexion.

           Traitement des déchets

﻿ ﻿

 Ce symbole indique que le produit électrique ou la 
batterie en question ne doit pas être mis au rebut 
avec les déchets ménagers généraux en Europe. 
Pour garantir un traitement correct du produit et 
de la batterie, veuillez les mettre au rebut 
conformément aux lois locales applicables en 
matière d'élimination des équipements électriques 
ou des batteries. Ce faisant, vous contribuerez à 
préserver les ressources naturelles et à améliorer 
les normes de protection de l'environnement en 
matière de traitement et d'élimination des déchets 
électriques (directive sur les déchets 
d'équipements électriques et électroniques).
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het gebruik van het apparaat van een persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, met 
betrekking tot het gebruik van het apparaat.

Veiligheidsvoorschriften
 Zorg ervoor dat u de instructies in dit document 
volledig gelezen en begrepen heeft voordat u het 
product installeert of gebruikt. Bewaar de 
verpakking en dit document voor toekomstig 
gebruik.

	6  WAARSCHUWING!
 Stikkingsgevaar:
•	  Laat kinderen niet spelen met 

verpakkingsmateriaal. Verpakkingsmateriaal 
kan leiden tot verstikking en verstikking. Houd 
het verpakkingsmateriaal altijd buiten het 
bereik van kinderen.

 Elektrisch gevaar:
•	  Stel het product niet bloot aan water, regen, 

vocht of hoge luchtvochtigheid.
•	  Dompel het product niet onder in water of 

andere vloeistoffen.
•	  Gebruik het product niet in een vochtige 

omgeving, zoals een badkamer of keuken.
•	  Steek nooit voorwerpen in de ventilatieopening 

van het product. Het product bevat elektrische 
onderdelen.

•	  Gebruik alleen de meegeleverde adapter.
•	  Houd het product uit de buurt van huisdieren 

en andere dieren. Dieren kunnen door de 
stroomkabel bijten en een elektrische schok 
krijgen.

•	  Open het product niet. Er zitten geen 
onderdelen in die door de gebruiker te 
onderhouden zijn.

•	  Dit product mag alleen worden onderhouden 
door een gekwalificeerde technicus.

•	  Koppel het product los van de stroombron 
voordat u het reinigt.

•	  Haal de stekker van het product uit de 
voedingsbron voor onderhoud en bij het 
vervangen van onderdelen.

 Brandgevaar:
•	  Gebruik het product niet als een onderdeel 

beschadigd of defect is. Vervang een 
beschadigd of defect product onmiddellijk.

•	  Haal de stekker van het product uit de 
voedingsbron en ontkoppel het van andere 
apparatuur als er zich problemen voordoen.

•	  Dek de ventilatieopeningen niet af. Laat altijd 
minstens 5 cm ruimte vrij rond het product.

•	  Plaats het product niet bovenop andere 
elektrische apparatuur.

•	  Gebruik het product nooit met een 
beschadigde stroomkabel of adapter.

    3	 Afstandsbediening
    4	 Stroomadapter
    5	 L/R aansluitkabel

 Luidsprekers (afbeelding      B    )﻿
1	 Aan/uit-knop
    2	 Ingangsselectieknop
    3	 EQ-keuzeknop
    4	 Subwooferaansluitpoort (uit)
    5	 Optische ingang
    6	 Volumeknop
    7	 Lijningang
    8	 Draaiknop bas
    9	 Hoge tonen
    q	 USB-ingang
    w	 Aansluitpoort voor luidspreker (uit)
    e	 Stroomingang
    r	 Aansluitpoort luidspreker (in)

 Afstandsbediening (afbeelding      C    )﻿
1	 Aan/uit-knop
    2	 Volume omhoog-knop
    3	 Knop Vorige track
    4	 Volume omlaag
    5	 Optische ingang MODE-knop
    6	 USB MODE-knop
    7	 EQ preset knoppen
    8	 Bass Aan-knop
    9	 Mute-knop
    q	 Afspeel/pauzetoets
    w	 NEXT-knop (volgende track)
    e	 Bluetooth® MODE-knop
    r	 Ingangsselectieknop
    t	 MODE-knop voor lijningang
    y	 Bass Uit-knop
    u	 Batterijdeksel

Bedoeld gebruik
 Dit product is bedoeld voor het streamen van 
audio van uw media-apparaat via Bluetooth®, 
audiokabel of van een USB-flashstation.
 Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
binnenshuis.
 Gebruik het product alleen zoals beschreven in 
deze gebruikershandleiding.
 Het product is niet bedoeld voor commercieel 
gebruik.
 Elke wijziging van het product kan gevolgen 
hebben voor veiligheid, garantie en correcte 
werking.
 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
personen (inclusief kinderen) met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of 
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij onder 
toezicht staan of instructies hebben gekregen over 
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   Koppelen met een Bluetooth®-apparaat
1.	 Druk op de Bluetooth® MODE-knop op de 

afstandsbediening.
2.	 Open de Bluetooth®-instellingen op uw mobiele 

apparaat en maak verbinding met "Lenco SPB-
240 / Lenco SPB-241".

3.	 Wanneer aangesloten, gebruik je de 
mediabedieningstoetsen om de muziek te 
bedienen.

4.	 Om Bluetooth® uit te schakelen, drukt u 
tweemaal op de Bluetooth® MODE-knop op de 
afstandsbediening.

•	  De maximale verbindingsafstand is ongeveer 
10 meter. Voor de beste prestaties plaatst u uw 
Bluetooth® luidspreker zo dicht mogelijk bij uw 
audioapparaat om verbindingsproblemen te 
voorkomen.

           Afdanking

﻿ ﻿

 Dit symbool geeft aan dat het betreffende 
elektrische product of de batterij in Europa niet als 
regulier huishoudelijk afval mag worden afgevoerd. 
Om ervoor te zorgen dat het product en de batterij 
op de juiste manier worden verwerkt, moet u deze 
weggooien in overeenstemming met de 
toepasselijke lokale wetgeving of vereisten voor het 
weggooien van elektrische apparatuur of 
batterijen. Op deze manier helpt u natuurlijke 
hulpbronnen te behouden en de 
milieubeschermingsnormen voor de verwerking en 
verwijdering van elektrisch afval te verbeteren 
(Richtlijn afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur).

Verklaring van overeenstemming
 Wij, Commaxx B.V., verklaren als fabrikant dat het 
product SPB-240 / 241 van ons merk Lenco®, 
geproduceerd in China, is getest volgens alle 
relevante CE-normen en voorschriften en dat alle 
tests met succes zijn doorstaan. Dit omvat, maar is 
niet beperkt tot, de RED 2014/53/EU regelgeving.
 De volledige conformiteitsverklaring (en het blad 
met veiligheidsgegevens indien van toepassing) 
kan worden gevonden en gedownload via:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Service
 Ga voor meer informatie en 
helpdeskondersteuning naar www.lenco.com
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Nederland.

	1  VOORZICHTIG!

 Risico op gehoorverlies:
•	  Langdurige blootstelling aan hoge volumes 

kan tot gehoorverlies leiden.

﻿LET OP﻿
 Risico op beschadiging van het product:
•	  Houd het product uit de buurt van 

warmtebronnen, zoals radiatoren, kachels en 
open vuur.

•	  Houd het product uit de buurt van sterk 
magnetische voorwerpen.

•	  Houd het netsnoer en het product altijd uit de 
buurt van de gangbare looppaden.

•	  Koppel het product niet los van het 
elektriciteitsnet door aan de kabel te trekken. 
Trek altijd aan de connector.

•	  Vermijd elektrostatische ontlading bij het 
hanteren van het product. Elektrostatische 
ontlading kan de normale werking van het 
product verstoren.

•	  Gebruik alleen accessoires die door de 
fabrikant zijn geleverd.

•	  Haal de stekker van het product tijdens onweer 
of voordat u het product voor langere tijd niet 
gebruikt uit het stopcontact.

•	  Gebruik het product alleen zoals in dit 
document beschreven.

•	  Laat het product niet vallen en voorkom stoten.
•	  Reinig de buitenzijde van het product elke 

maand met een zachte, vochtige doek. Vermijd 
schuurmiddelen die het oppervlak kunnen 
beschadigen.

Inhoud van de verpakking controleren
 Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn en of 
er geen beschadigingen zichtbaar zijn op de 
onderdelen. Neem bij ontbrekende of 
beschadigde onderdelen contact op met de 
servicedesk van Lenco B.V. via de website: www.
lenco.com.

Het product installeren
1.	 Plaats het product op een vlakke en stabiele 

ondergrond in de buurt van een stopcontact.
2.	 Sluit de tweede luidspreker aan op de 

hoofdluidspreker met de L/R-aansluitkabel.
3.	 Afhankelijk van uw stopcontact schuift u de 

stekker voor de EU of UK op de stroomadapter.
4.	 Steek de voedingskabel in de voedingsingang 

van het product.
5.	 Steek het andere uiteinde van de 

Stroomadapter in een stopcontact.
6.	 Plaats de 2 AAA-batterijen in het batterijvakje 

aan de achterkant van de afstandsbediening.
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    5	 Pulsante modalità ingresso ottico
    6	 Pulsante MODE USB
    7	 Pulsanti di preselezione EQ
    8	 Pulsante Bass On
    9	 Pulsante Mute
    q	 Pulsante PLAY/PAUSE
    w	 Pulsante NEXT (traccia successiva)
    e	 Pulsante MODE Bluetooth®
    r	 Pulsante di selezione dell'ingresso
    t	 Pulsante MODE per l'ingresso di linea
    y	 Pulsante Bass Off
    u	 Coperchio della batteria

Uso previsto
 Questo prodotto è inteso per la trasmissione di 
audio da un dispositivo multimediale tramite 
Bluetooth®, un cavo audio o da un’unità USB.
 Questo prodotto è inteso solo per utilizzo in interni.
 Utilizzare il prodotto solo come descritto nel 
presente manuale.
 Il prodotto non è inteso per utilizzi commerciali.
 Eventuali modifiche al prodotto possono 
comportare conseguenze per la sicurezza, la 
garanzia e il corretto funzionamento.
 Questo dispositivo non è destinato all'uso da parte 
di persone (compresi i bambini) con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali, o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno 
che non abbiano ricevuto una supervisione o 
istruzioni sull'uso del dispositivo da parte di una 
persona responsabile della loro sicurezza.

Istruzioni di sicurezza
 Assicurarsi di aver letto e compreso pienamente 
le istruzioni presenti nel documento prima di 
installare o utilizzare il prodotto. Conservare la 
confezione e il presente documento per farvi 
riferimento in futuro.

	6  AVVERTENZA!
 Rischio di soffocamento:
•	  Non lasciare che i bambini giochino con il 

materiale di imballaggio. I materiali di 
imballaggio possono causare soffocamento. 
Tenere sempre il materiale di imballaggio fuori 
dalla portata dei bambini.

 Rischio di natura elettrica:
•	  Non esporre il prodotto all’acqua, alla pioggia, 

all’umidità o all’umidità elevata.
•	  Non immergere il prodotto in acqua o altri 

liquidi.
•	  Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi, 

come il bagno o la cucina.
•	  Non inserire mai alcun oggetto nell'apertura di 

ventilazione del prodotto. Il prodotto contiene 
componenti elettrici.

     j  Guida rapida all’avvio

Altoparlanti Bluetooth® SPB-240 / 241

 Per ulteriori informazioni, scansionare il codice QR 
sulla prima pagina per visualizzare il manuale 
esteso.

   Informazioni sul documento
 Il presente documento è il manuale utente e 
contiene tutte le informazioni per l’utilizzo corretto, 
efficiente e sicuro del prodotto.
 Assicurarsi di aver letto e compreso pienamente 
le istruzioni presenti nel documento prima di 
installare o utilizzare il prodotto. Conservare la 
confezione e il presente documento per farvi 
riferimento in futuro.

Simboli usati

	6 AVVERTENZA!
 Parola di avvertimento usata per indicare una situazione 
potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potrebbe 
provocare morte o lesioni gravi.

	1 ATTENZIONE!
 Parola di avvertimento usata per indicare una situazione 
potenzialmente pericolosa che, se non evitata, potrebbe 
provocare lesioni di minore o moderata entità.

AVVISO
 Parola di avvertimento usata per riferirsi a pratiche non 
collegate a lesioni fisiche.

   Contenuto della confezione regalo (immagine      A   )﻿
1	 Manuale
    2	 Cavo stereo da 3,5 mm a 2-RCA
    3	 Telecomando
    4	 Adattatore di alimentazione
    5	 Cavo di collegamento L/R

 Altoparlanti (immagine      B    )﻿
1	 Pulsante di accensione/spegnimento
    2	 Pulsante di selezione dell'ingresso
    3	 Pulsante di selezione EQ
    4	 Porta di collegamento del subwoofer (uscita)
    5	 Ingresso ottico
    6	 Ghiera del volume
    7	 Ingresso di linea
    8	 Quadrante dei bassi
    9	 Quadrante degli acuti
    q	 Ingresso USB
    w	 Porta di collegamento dell'altoparlante 

(uscita)
    e	 Ingresso di alimentazione
    r	 Porta di collegamento dell'altoparlante (in)

 Telecomando (immagine      C    )﻿
1	 Pulsante di accensione/spegnimento
    2	 Tasto volume su
    3	 Pulsante della traccia precedente
    4	 Tasto volume giù
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•	  Scollegare il prodotto dalla presa elettrica 
durante temporali o prima di periodi di 
inutilizzo prolungati.

•	  Utilizzare il prodotto solo come descritto nel 
presente documento.

•	  Non far cadere il prodotto ed evitare impatti.
•	  Pulire ogni mese la parte esterna del prodotto 

con un panno morbido e umido. Evitare 
sostanze abrasive che possono danneggiare 
la superficie.

Controllare i contenuti della confezione
 Verificare che tutte le parti siano presenti e che 
non siano visibili danni sulle parti. In caso di parti 
mancanti o danneggiate, contattare il servizio di 
assistenza Lenco B.V. tramite il sito Web: www.
lenco.com.

Installazione del prodotto
1.	 Posizionare il prodotto su una superficie piana 

e stabile vicino a una presa di corrente.
2.	 Collegare il secondo altoparlante 

all'altoparlante principale utilizzando il cavo di 
collegamento L/R.

3.	 A seconda della presa di corrente, far 
scorrere la spina UE o UK sull'adattatore di 
alimentazione.

4.	 Collegare il connettore di alimentazione 
all'ingresso di alimentazione del prodotto.

5.	 Collegare l'altra estremità dell'adattatore di 
alimentazione a una presa di corrente.

6.	 Inserire le 2 batterie AAA nel vano batterie sul 
retro del telecomando.

   Accoppiamento con un dispositivo Bluetooth®
1.	 Premere il pulsante della modalità Bluetooth® 

sul telecomando.
2.	 Aprire le impostazioni Bluetooth® del dispositivo 

mobile e collegarsi a "Lenco SPB-240 / Lenco 
SPB-241".

3.	 Quando è collegato, utilizzare i pulsanti di 
controllo dei media per controllare la musica.

4.	 Per scollegare il Bluetooth® , premere due 
volte il pulsante della modalità Bluetooth® sul 
telecomando.

•	  La distanza massima di connessione è di circa 
10 metri. Per ottenere prestazioni ottimali, 
posizionare l'altoparlante Bluetooth® il più 
vicino possibile al dispositivo audio per evitare 
problemi di connessione.

•	  Utilizzare esclusivamente il cavo di 
alimentazione fornito in dotazione.

•	  Tenere il prodotto lontano da animali 
domestici e altri animali. Gli animali possono 
mordere il cavo di alimentazione e subire 
scosse elettriche.

•	  Non aprire il prodotto: all’interno non sono 
presenti parti riparabili dall’utente.

•	  La manutenzione di questo prodotto deve 
essere effettuata esclusivamente da un 
tecnico qualificato.

•	  Prima della pulizia scollegare il prodotto dalla 
sorgente di alimentazione.

•	  Scollegare il prodotto dalla sorgente di 
alimentazione prima di effettuare la 
manutenzione e durante la sostituzione delle 
parti.

 Rischio di incendio:
•	  Non utilizzare il prodotto se una parte è 

danneggiata o difettosa. Sostituire 
immediatamente un prodotto danneggiato o 
difettoso.

•	  Scollegare il prodotto dalla sorgente elettrica e 
da altre apparecchiature se si verificano 
problemi.

•	  Non coprire le aperture di ventilazione. Lasciare 
sempre almeno 5 cm di spazio intorno al 
prodotto.

•	  Non collocare il prodotto sopra altre 
apparecchiature elettriche.

•	  Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di 
alimentazione o un adattatore danneggiato.

	1  ATTENZIONE!
 Rischio di perdita dell'udito:
•	  L’esposizione prolungata a volumi elevati può 

causare la perdita di udito.

﻿AVVISO﻿
 Rischio di danneggiamento del prodotto:
•	  Tenere il prodotto lontano da fonti di calore, 

come termosifoni, stufe e fiamme libere.
•	  Tenere il prodotto lontano da oggetti 

magnetici forti.
•	  Tenere sempre il cavo di alimentazione e il 

prodotto lontani dai luoghi in cui si è soliti 
camminare.

•	  Non scollegare il prodotto tirandolo per il cavo. 
Afferrare sempre il connettore e tirare.

•	  Evitare le scariche elettrostatiche quando si 
maneggia il prodotto. Le scariche 
elettrostatiche possono disturbare il normale 
funzionamento del prodotto.

•	  Utilizzare solo gli accessori forniti dal 
produttore.
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	1 ATENCIÓN!
 Palabra de advertencia utilizada para indicar una 
situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, 
podría provocar lesiones leves o moderadas.

AVISO
 Palabra de advertencia utilizada para abordar prácticas 
que no tienen que ver con lesiones físicas.

   Contenido de la caja de regalo (imagen      A    )﻿
1	 Manual
    2	 Cable estéreo de 3,5 mm a 2-RCA
    3	 Mando a distancia
    4	 Adaptador de corriente
    5	 Cable de conexión L/R

 Altavoces (imagen      B    )﻿
1	 Botón de encendido/apagado
    2	 Botón de selección de entrada
    3	 Botón de selección del ecualizador
    4	 Puerto de conexión del subwoofer (salida)
    5	 Entrada óptica
    6	 Selector de volumen
    7	 Entrada de línea
    8	 Dial de graves
    9	 Dial de agudos
    q	 Entrada USB
    w	 Puerto de conexión de altavoces (salida)
    e	 Potencia de entrada
    r	 Puerto de conexión de altavoces (in)

 Mando a distancia (imagen      C    )﻿
1	 Botón de encendido/apagado
    2	 Botón de subir volumen
    3	 Botón de pista anterior
    4	 Botón para bajar el volumen
    5	 Botón MODE de entrada óptica
    6	 Botón MODE USB
    7	 Botones de preajuste del ecualizador
    8	 Botón Bass On
    9	 Botón de silencio
    q	 Botón PLAY/PAUSE
    w	 Botón NEXT (pista siguiente)
    e	 Botón MODE Bluetooth®
    r	 Botón de selección de entrada
    t	 Botón MODE de entrada de línea
    y	 Botón Bass Off
    u	 Tapa de la batería

Uso previsto por el fabricante
 Este producto está destinado para transmitir 
audio desde su dispositivo multimedia a través de 
Bluetooth®, el cable de audio o desde una unidad 
flash USB.
 Este producto está diseñado únicamente para 
uso en interiores.
 Utilice el producto únicamente tal como se 
describe en este manual de usuario.

           Smaltimento

﻿ ﻿

 Questo simbolo indica che il prodotto elettrico o la 
batteria in questione non devono essere smaltiti 
come rifiuti domestici generici in Europa. Per 
garantire il corretto trattamento dei rifiuti del 
prodotto e della batteria, si prega di smaltirli in 
conformità alle leggi locali vigenti in materia di 
smaltimento di apparecchiature elettriche o 
batterie. In questo modo, contribuirete a preservare 
le risorse naturali e a migliorare gli standard di 
protezione ambientale nel trattamento e nello 
smaltimento dei rifiuti elettrici (Direttiva sui rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche).

Dichiarazione di conformità
 Commaxx B.V. dichiara, in qualità di produttore, 
che il prodottoSPB-240 / 241 del marchio Lenco®, 
prodotto in Cina, è stato testato secondo tutti gli 
standard e le normative CE pertinenti e che tutti i 
test sono stati superati con successo. Ciò include, 
ma non si limita alla normativa RED 2014/53/EU.
 La Dichiarazione di conformità completa (e le 
schede di sicurezza, se applicabili) sono disponibili 
e possono essere scaricate da:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Servizio
 Per ulteriori informazioni e per il supporto 
dell'helpdesk, visitare il sito www.lenco.com.
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Paesi Bassi.

     h  Guía de inicio rápido

Altavoces Bluetooth® SPB-240 / 241

 Para más información, escanee el código QR de 
la portada para ver el manual ampliado.

   Acerca de este documento
 Este documento es el manual del usuario y 
contiene toda la información para un uso 
correcto, eficiente y seguro del producto.
 Asegúrese de que ha leído y entendido 
completamente las instrucciones en este 
documento antes de instalar o utilizar el producto. 
Guarde el embalaje y este documento para 
futuras consultas.

Símbolos utilizados

	6 ADVERTENCIA!
 Palabra de advertencia utilizada para indicar una 
situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, 
podría provocar la muerte o lesiones graves.
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 Peligro de incendio:
•	  No use el producto si alguna pieza está 

dañada o presenta defectos. Sustituya 
siempre inmediatamente un producto dañado 
o defectuoso.

•	  Desconecte el producto de la fuente de 
corriente y de otros equipos si surgen 
problemas.

•	  No Cubierta las aberturas de ventilación. Deje 
siempre al menos 5 cm de espacio alrededor 
del producto.

•	  No coloque el producto encima de otros 
equipos eléctricos.

•	  No utilice nunca el producto con un cable de 
alimentación o un adaptador dañados.

	1  ATENCIÓN!
 Riesgo de pérdida de audición:
•	  La exposición prolongada a volúmenes 

elevados puede causar pérdida auditiva.

﻿AVISO﻿
 Riesgo de dañar el producto:
•	  Mantenga el producto alejado de fuentes de 

calor, como radiadores, calefactores, estufas y 
llamas abiertas.

•	  Mantenga el producto alejado de objetos 
magnéticos potentes.

•	  Mantenga siempre el cable de alimentación y 
el producto alejados de los sitios de paso 
habituales.

•	  No desconecte el producto tirando del cable. 
Sujete siempre el conector y tire de él.

•	  Evite las descargas electrostáticas al 
manipular el producto. Las descargas 
electrostáticas pueden perturbar el 
funcionamiento normal del producto.

•	  Utilice únicamente los accesorios 
suministrados por el fabricante.

•	  Desconecte el producto de la toma de 
corriente durante las tormentas eléctricas o 
antes de períodos prolongados de desuso.

•	  Utilice el producto únicamente tal como se 
describe en este documento.

•	  No deje caer el producto y evite que sufra 
golpes.

•	  Limpie el exterior del producto cada mes con 
un paño suave y húmedo. Evite los productos 
abrasivos que puedan dañar la superficie.

Compruebe el contenido del paquete
 Compruebe que todas las piezas están presentes 
y que no hay daños visibles en ellas. Si faltan 
piezas o están dañadas, póngase en contacto 
con el servicio técnico de Lenco B.V. a través del 
sitio web: www.lenco.com.

 Este producto no está diseñado para un uso 
comercial.
 Cualquier modificación del producto puede tener 
consecuencias para la seguridad, la garantía y el 
funcionamiento adecuado.
 Este aparato no está destinado a ser utilizado por 
personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimientos, a menos 
que hayan recibido supervisión o instrucciones 
relativas al uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad, relativas al 
uso del aparato.

Instrucciones de seguridad
 Asegúrese de que ha leído y entendido 
completamente las instrucciones en este 
documento antes de instalar o utilizar el producto. 
Guarde el embalaje y este documento para 
futuras consultas.

	6  ADVERTENCIA!
 Riesgo de asfixia:
•	  No deje que los niños jueguen con el material 

de embalaje. El material de embalaje puede 
provocar atragantamiento y asfixia. Mantenga 
siempre el material de embalaje fuera del 
alcance de los niños.

 Riesgo eléctrico:
•	  No exponga el producto al agua, a la lluvia o a 

humedad elevada.
•	  No sumerja el producto en agua ni en otros 

líquidos.
•	  No utilice el producto en ambientes húmedos, 

como cuartos de baño o cocinas.
•	  No introduzca nunca ningún objeto en la 

abertura de ventilación del producto. El 
producto contiene componentes eléctricos.

•	  Utilice solamente el cable de alimentación 
suministrado con el producto.

•	  Mantenga el producto alejado de mascotas y 
otros animales. Los animales pueden morder el 
cable de alimentación y sufrir una descarga 
eléctrica.

•	  No abra el producto, no existen piezas en el 
interior que puedan ser reparadas por el 
usuario.

•	  Este producto sólo puede ser revisado por un 
técnico cualificado para su mantenimiento.

•	  Desenchufe el producto de la toma de 
corriente antes de limpiarlo.

•	  Desconecte el producto de la fuente de 
alimentación antes de hacer una revisión y al 
sustituir piezas.
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﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Servicio
 Para más información y asistencia técnica, visite 
www.lenco.com.
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Países Bajos.

     i  Guia de iniciação rápida

Altifalantes Bluetooth® SPB-240 / 241

 Para mais informações, digitalize o código QR na 
página inicial para ver o manual alargado.

   Acerca deste documento
 Este documento é o manual de utilização do 
produto e contém toda a informação necessária 
para a sua utilização correta, eficaz e segura.
 Certifique-se de que leu e compreendeu as 
instruções deste documento na íntegra antes de 
instalar ou utilizar o produto. Guarde a 
embalagem e este documento para referência 
futura.

Símbolos utilizados

	6 ATENÇÃO!
 Palavra de sinal utilizada para indicar uma situação 
potencialmente perigosa que, se não for evitada, poderá 
resultar em morte ou ferimentos graves.

	1 CUIDADO!
 Palavra de sinal utilizada para indicar uma situação 
potencialmente perigosa que, se não for evitada, poderá 
resultar em ferimentos ligeiros ou moderados.

AVISO
 Palavra de sinal utilizada para referir práticas não 
relacionadas com ferimentos.

   Conteúdo da caixa de oferta (imagem      A    )﻿
1	 Manual
    2	 Cabo estéreo de 3,5 mm para 2-RCA
    3	 Controlo remoto
    4	 Adaptador de corrente
    5	 Cabo de ligação L/R

 Altifalantes (imagem      B    )﻿
1	 Botão de ligar/desligar
    2	 Botão de seleção de entrada
    3	 Botão de seleção de EQ
    4	 Porta de ligação do subwoofer (saída)
    5	 Entrada ótica
    6	 Marcador de volume
    7	 Entrada de linha
    8	 Botão de graves
    9	 Botão de agudos

Cómo instalar el producto
1.	 Coloque el producto sobre una superficie 

plana y estable cerca de una toma de 
corriente.

2.	 Conecte el segundo altavoz al altavoz principal 
mediante el cable de conexión L/R.

3.	 Dependiendo de la toma de corriente deslize 
la clavija EU o UK en el adaptador de corriente.

4.	 Enchufe el conector de alimentación a la 
entrada de alimentación del producto.

5.	 Enchufe el otro extremo del adaptador de 
corriente a una toma de corriente.

6.	 Introduzca las 2 pilas AAA en el compartimento 
situado en la parte posterior del mando a 
distancia.

   Emparejamiento con un dispositivo Bluetooth®
1.	 Pulse el botón MODE Bluetooth® del mando a 

distancia.
2.	 Abra la configuración Bluetooth® de su 

dispositivo móvil y conéctese a "Lenco SPB-240 
/ Lenco SPB-241".

3.	 Cuando esté conectado, utiliza los botones de 
control multimedia para controlar la música.

4.	 Para desconectar el Bluetooth®, pulse dos 
veces el botón de modo Bluetooth® del mando 
a distancia.

•	  La distancia máxima de conexión es de 
aproximadamente 10 metros. Para obtener el 
mejor rendimiento, coloca el altavoz Bluetooth® 
lo más cerca posible del dispositivo de audio 
para evitar problemas de conexión.

           Gestión de residuos

﻿ ﻿

 Este símbolo indica que el producto eléctrico o la 
batería en cuestión no deben eliminarse como 
residuos domésticos generales en Europa. Para 
garantizar el correcto tratamiento de residuos del 
producto y la batería, elimínelos de acuerdo con la 
legislación local vigente en materia de eliminación 
de aparatos eléctricos o baterías. De este modo, 
contribuirá a conservar los recursos naturales y a 
mejorar las normas de protección del medio 
ambiente en el tratamiento y la eliminación de 
residuos eléctricos (Directiva sobre residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos).

Declaración de conformidad
 Nosotros, Commaxx B.V. declaramos como 
fabricante que el producto SPB-240 / 241 de 
nuestra marca Lenco®, producido en China, ha 
sido probado de acuerdo con todas las normas y 
regulaciones CE relevantes y que todas las 
pruebas han sido superadas con éxito. Esto 
incluye, entre otras, la normativa RED 2014/53/UE.
 La declaración de conformidad completa (y la 
hoja de datos de seguridad, si procede) se puede 
encontrar y descargar en:
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sufocação. Manter sempre o material de 
embalagem fora do alcance das crianças.

 Risco elétrico:
•	  Não exponha o produto a água, chuva, 

humidade ou humidade elevada.
•	  Não mergulhe o produto em água ou outros 

líquidos.
•	  Não utilizar o produto em ambientes húmidos, 

como a casa de banho ou a cozinha.
•	  Nunca introduzir qualquer objeto na abertura 

de ventilação do produto. O produto contém 
componentes eléctricos.

•	  Utilize apenas o adaptador de corrente 
fornecido.

•	  Mantenha o produto afastado de animais de 
estimação e outros animais. Os animais 
podem morder o cabo de alimentação e 
sofrer choques eléctricos.

•	  Não abra o produto, este não contém peças 
reparáveis pelo utilizador.

•	  A manutenção deste produto só pode ser 
efectuada por um técnico qualificado.

•	  Desligue o produto da fonte de alimentação 
antes de limpar.

•	  Desligue o produto da fonte de alimentação 
antes de efetuar a manutenção ou substituir 
peças.

 Perigo de incêndio:
•	  Não utilize o produto caso uma peça esteja 

danificada ou defeituosa. Substitua sempre de 
imediato um produto danificado ou 
defeituoso.

•	  Em caso de problema, desligue o produto da 
fonte de alimentação bem como outros 
equipamentos.

•	  Não tapar as aberturas de ventilação. Deixar 
sempre um espaço mínimo de 5 cm à volta do 
produto.

•	  Não colocar o produto em cima de outro 
equipamento elétrico.

•	  Nunca utilizar o produto com um Cabo de 
alimentação ou Adaptador de corrente 
danificado.

	1  CUIDADO!
 Risco de perda de audição:
•	  A exposição prolongada a volumes sonoros 

elevados pode causar perda auditiva.

﻿AVISO﻿
 Risco de danos para o produto:
•	  Manter o produto afastado de fontes de calor, 

tais como radiadores, aquecedores, fogões e 
chamas abertas.

•	  Manter o produto afastado de objectos 
magnéticos fortes.

    q	 Entrada USB
    w	 Porta de ligação do alto-falante (saída)
    e	 Entrada de alimentação
    r	 Porta de ligação do alto-falante (in)

 Controlo remoto (imagem      C    )﻿
1	 Botão de ligar/desligar
    2	 Botão para aumentar o volume
    3	 Botão de faixa anterior
    4	 Botão para baixar o volume
    5	 Botão MODE (modo de entrada ótica)
    6	 Botão MODE USB
    7	 Botões de pré-seleção EQ
    8	 Botão Bass On
    9	 Botão de silêncio
    q	 Botão PLAY/PAUSE
    w	 Botão NEXT (faixa seguinte)
    e	 Botão MODE Bluetooth®
    r	 Botão de seleção de entrada
    t	 Botão MODE de entrada de linha
    y	 Botão Bass Off
    u	 Tampa da bateria

Utilização prevista
 Este produto destina-se a transmitir áudio do seu 
dispositivo multimédia através de Bluetooth®, 
cabo de áudio ou de um dispositivo USB .
 Este produto destina-se apenas a utilização 
interior.
 Utilize este produto apenas como descrito neste 
manual do utilizador.
 Este produto não se destina a utilização 
comercial.
 Qualquer alteração do produto pode ter 
consequências em termos de segurança, 
garantia e funcionamento adequado.
 Este dispositivo não se destina a ser utilizado por 
pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com 
falta de experiência e conhecimentos, a menos 
que tenham recebido supervisão ou instruções 
relativas à utilização do dispositivo por uma 
pessoa responsável pela sua segurança, 
relativamente à utilização do dispositivo.

Instruções de segurança
 Certifique-se de que leu e compreendeu as 
instruções deste documento na íntegra antes de 
instalar ou utilizar o produto. Guarde a 
embalagem e este documento para referência 
futura.

	6  ATENÇÃO!
 Perigo de asfixia:
•	  Não deixar as crianças brincarem com o 

material de embalagem. Os materiais de 
embalagem podem provocar asfixia e 
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•	  A distância máxima de ligação é de 
aproximadamente 10 metros. Para obter o 
melhor desempenho, coloque o alto-falante 
Bluetooth® o mais próximo possível do 
dispositivo de áudio para evitar problemas de 
ligação.

           Eliminação

﻿ ﻿

 Este símbolo indica que o produto elétrico ou a 
Bateria em causa não deve ser eliminado como 
lixo doméstico geral na Europa. Para garantir o 
tratamento correto dos resíduos do produto e da 
Bateria, elimine-os de acordo com a legislação 
local aplicável ou com os requisitos para a 
eliminação de equipamento elétrico ou Baterias. 
Ao fazê-lo, estará a ajudar a conservar os recursos 
naturais e a melhorar os padrões de proteção 
ambiental no tratamento e eliminação de resíduos 
eléctricos (Diretiva relativa aos resíduos de 
equipamentos eléctricos e electrónicos).

Declaração de conformidade
 Nós, Commaxx B.V., declaramos como fabricante 
que o produto SPB-240 / 241 da nossa marca 
Lenco®, produzido na China, foi testado de acordo 
com todas as normas e regulamentos CE 
relevantes e que todos os testes foram aprovados 
com sucesso. Isto inclui, mas não está limitado ao 
regulamento RED 2014/53/EU.
 A Declaração de conformidade (e a ficha de 
dados de segurança, se aplicável) pode ser 
consultada e descarregada em:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Serviço
 Para mais informações e apoio do serviço de 
assistência, visite www.lenco.com
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Países Baixos.

     e  Snabbstartsguide

Bluetooth®-högtalare SPB-240 / 241

 Om du vill ha mer information kan du skanna 
QR-koden på framsidan för att se den utökade 
manualen.

   Om detta dokument
 Detta dokument är bruksanvisningen och 
innehåller all information för korrekt, effektiv och 
säker användning av produkten.
 Säkerställ att du har läst och förstått alla 
instruktioner i detta dokument innan du installerar 
och använder produkten. Behåll förpackningen 
och detta dokument som  framtida referens.

•	  Mantenha sempre o cabo de alimentação e o 
produto afastado de locais de passagem 
habitual.

•	  Não desligue o produto da tomada puxando o 
cabo. Segure sempre pelo conetor e puxe.

•	  Evitar descargas electrostáticas ao pegar no 
produto. A descarga eletrostática pode 
perturbar o funcionamento normal do produto.

•	  Utilizar apenas acessórios fornecidos pelo 
fabricante.

•	  Desligue o produto da tomada elétrica 
durante trovoadas ou antes de períodos 
prolongados de desativação.

•	  Utilize o produto apenas conforme descrito 
neste documento.

•	  Não deixe cair o produto e evite impactos.
•	  Limpe o exterior do produto mensalmente com 

um pano macio e húmido. Evite produtos 
abrasivos que podem danificar a superfície.

Verifique o conteúdo da embalagem
 Verificar se todas as peças estão presentes e se 
não há danos visíveis nas peças. Se faltarem 
peças ou se estas estiverem danificadas, 
contactar o serviço de assistência técnica da 
Lenco B.V. através do sítio Web: www.lenco.com.

Instalação do produto
1.	 Coloque o produto numa superfície plana e 

estável perto de uma tomada eléctrica.
2.	 Ligue o segundo altifalante ao altifalante 

principal utilizando o cabo de ligação L/R.
3.	 Dependendo da sua tomada eléctrica, faça 

deslizar a Ficha de alimentação da UE ou do 
Reino Unido para o adaptador de corrente.

4.	 Ligar o conetor de alimentação à entrada de 
alimentação do produto.

5.	 Ligar a outra extremidade do Adaptador de 
corrente a uma tomada eléctrica.

6.	 Insira as 2 pilhas AAA no compartimento das 
pilhas na parte de trás do telecomando.

   Emparelhamento com um dispositivo Bluetooth®
1.	 Prima o botão MODE Bluetooth® no controlo 

remoto.
2.	 Abrir as definições Bluetooth® no seu 

dispositivo móvel e ligar ao "Lenco SPB-240 / 
Lenco SPB-241".

3.	 Quando ligado, utilize os botões de controlo 
multimédia para controlar a música.

4.	 Para desligar o Bluetooth®, prima duas vezes o 
botão de modo Bluetooth® no controlo remoto.
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 Denna produkt är endast avsedd för användning 
inomhus.
 Använd produkten endast enligt anvisningarna i 
denna bruksanvisning.
 Denna produkt är inte avsedd för kommersiell 
användning.
 Modifiering av produkten kan medföra 
konsekvenser för säkerhet, garanti och korrekt 
funktion.
 Denna apparat är inte avsedd att användas av 
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga eller brist på 
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har fått 
tillsyn eller instruktioner om användningen av 
apparaten av en person som ansvarar för deras 
säkerhet, om användningen av apparaten.

Säkerhetsanvisningar
 Säkerställ att du har läst och förstått alla 
instruktioner i detta dokument innan du installerar 
och använder produkten. Behåll förpackningen 
och detta dokument som  framtida referens.

	6  VARNING!
 Kvävningsfara:
•	  Låt inte barn leka med förpackningsmaterial. 

Förpackningsmaterial kan leda till kvävning och 
strypning. Förvara alltid förpackningsmaterialet 
oåtkomligt för barn.

 Elektriskrisk:
•	  Exponera inte produkten för vatten, regn eller 

fukt eller hög fukthalt.
•	  Sänk inte ner produkten i vatten eller annan 

vätska.
•	  Använd inte produkten i fuktiga miljöer, t.ex. i 

badrum eller kök.
•	  För aldrig in något föremål i produktens 

ventilationsöppning. Produkten innehåller 
elektriska komponenter.

•	  Använd endast den medföljande 
strömadaptern.

•	  Håll produkten borta från husdjur och andra 
djur. Djur kan bita sig fast i strömkabeln och få 
elektriska stötar.

•	  Öppna inte upp produkten. Det finns inga 
invändiga delar som användaren kan serva på 
egen hand.

•	  Denna produkt får endast underhållas av en 
kvalificerad tekniker.

•	  Koppla bort produkten från strömkällan före 
städning.

•	  Koppla bort produkten från kraftkällan före 
service och utbyte av delar.

 Brandrisk:
•	  Använd inte produkten om en del är skadad 

eller defekt. Byt omedelbart ut en skadad eller 
defekt produkt.

Symboler som används

	6 VARNING!
 Signalord som beskriver en potentiellt farlig situation 
som, om den inte undviks, skulle kunna medföra dödsfall 
eller svåra personskador.

	1 OBSERVERA!
 Signalord som beskriver en potentiellt farlig situation 
som, om den inte undviks, skulle kunna medföra 
personskador av mindre eller medelsvår karaktär.

OBS!
 Signalord som beskriver metoder ej relaterade till fysiska 
skador.

   Innehållet i presentförpackningen (bild      A    )﻿
1	 Manuell
    2	 Stereo 3,5 mm till 2-RCA-kabel
    3	 Fjärrkontroll
    4	 Nätadapter
    5	 L/R-anslutningskabel

 Högtalare (bild      B    )﻿
1	 På/Av-knapp
    2	 Knapp för val av ingång
    3	 Knapp för EQ-val
    4	 Port för anslutning av subwoofer (ut)
    5	 Optisk ingång
    6	 Volymratt
    7	 Linjeingång
    8	 Basratt
    9	 Diskantratten
    q	 USB-ingång
    w	 Port för anslutning av högtalare (ut)
    e	 Strömbrytare
    r	 Port för anslutning av högtalare (in)

 Fjärrkontroll (bild      C    )﻿
1	 På/Av-knapp
    2	 Volym upp-knapp
    3	 Knapp för föregående spår
    4	 Volym ned-knappen
    5	 MODE-knapp för optisk ingång
    6	 USB MODE-knapp
    7	 EQ-förinställningsknappar
    8	 Bass On-knapp
    9	 Mute-knapp
    q	 PLAY/PAUSE-knapp
    w	 NEXT-knapp (nästa spår)
    e	 Bluetooth® MODE-knapp
    r	 Knapp för val av ingång
    t	 MODE-knapp för linjeingång
    y	 Bass Off-knapp
    u	 Batterilucka

Avsedd användning
 Denna produkt är avsedd för att strömma ljud från 
din mediaenhet via Bluetooth®, audiokabel eller 
från ett USB flashminne.
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5.	 Anslut den andra änden av nätadaptern till ett 
eluttag.

6.	 Sätt i de 2 AAA-batterierna i batterifacket på 
fjärrkontrollens baksida.

   Parkoppling med en Bluetooth®-enhet
1.	 Tryck på Bluetooth®-lägesknappen på 

fjärrkontrollen.
2.	 Öppna Bluetooth® -inställningarna på din 

mobila enhet och anslut till "Lenco SPB-240 / 
Lenco SPB-241".

3.	 När den är ansluten kan du använda 
mediakontrollknapparna för att styra musiken.

4.	 För att koppla bort Bluetooth®, tryck två 
gånger på Bluetooth® -lägesknappen på 
fjärrkontrollen.

•	  Det maximala anslutningsavståndet är cirka 10 
meter. För bästa prestanda bör du placera din 
Bluetooth® högtalare så nära din ljudenhet 
som möjligt för att undvika 
anslutningsproblem.

           Bortskaffning

﻿ ﻿

 Denna symbol anger att den aktuella elektriska 
produkten eller batteriet inte får kastas som vanligt 
hushållsavfall i Europa. För att säkerställa korrekt 
avfallshantering av produkten och batteriet ska du 
kassera dem i enlighet med gällande lokala lagar 
och krav för kassering av elektrisk utrustning eller 
batterier. På så sätt bidrar du till att bevara 
naturresurser och förbättra miljöskyddet vid 
behandling och bortskaffande av elektriskt avfall 
(direktivet om avfall som utgörs av eller innehåller 
elektrisk eller elektronisk utrustning).

Försäkran om överensstämmelse
 Vi, Commaxx B.V., försäkrar i egenskap av 
tillverkare att produkten SPB-240 / 241 från vårt 
varumärke Lenco®, tillverkad i Kina, har testats 
enligt alla relevanta CE-standarder och föreskrifter 
och att alla tester har klarats med godkänt 
resultat. Detta inkluderar, men är inte begränsat 
till, RED 2014/53/EU-förordningen.
 Den fullständiga försäkran om överensstämmelse 
(och säkerhetsdatabladet, om tillämpligt) kan 
läsas och laddas ned från:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Service
 För mer information och helpdesk-support, 
vänligen besök www.lenco.com
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Nederländerna.

•	  Koppla bort strömmen från produkten och 
annan utrustning i händelse av problem.

•	  Täck inte över ventilationsöppningarna. Lämna 
alltid minst 5 cm utrymme runt produkten.

•	  Placera inte produkten ovanpå annan elektrisk 
utrustning.

•	  Använd aldrig produkten med en skadad 
strömkabel eller adapter.

	1  OBSERVERA!
 Risk för hörselnedsättning:
•	  Långvarig exponering för höga ljudstyrkor kan 

förorsaka hörselförlust.

﻿OBS!﻿
 Risk för produktskador föreligger:
•	  Håll produkten borta från värmekällor, t.ex. 

radiatorer, värmeelement, spisar och öppna 
lågor.

•	  Håll produkten borta från starkt magnetiska 
föremål.

•	  Håll alltid nätsladden och produkten borta från 
gångbanor som vanligtvis används.

•	  Koppla inte bort produkten genom att dra i 
kabeln. Håll alltid i kontakten och dra.

•	  Undvik elektrostatisk urladdning vid hantering 
av produkten. Elektrostatisk urladdning kan 
störa produktens normala funktion.

•	  Använd endast tillbehör som tillhandahålls av 
tillverkaren.

•	  Koppla bort produkten från eluttaget under 
åskväder eller om enheten inte kommer att 
användas under en längre tid.

•	  Använd produkten endast enligt anvisningarna 
i detta dokument.

•	  Tappa inte produkten och skydda den mot 
slag.

•	  Rengör produktens utsida varje månad med 
en mjuk, fuktig trasa. Undvik slipande produkter 
som kan skada ytan.

Kontrollera innehållet i emballaget
 Kontrollera att alla delar finns med och att inga 
skador är synliga på delarna. Om delar saknas 
eller är skadade, kontakta Lenco B.V.:s servicedesk 
via hemsidan: www.lenco.com.

Installera produkten
1.	 Placera produkten på en plan och stabil yta i 

närheten av ett eluttag.
2.	 Anslut den andra högtalaren till 

huvudhögtalaren med hjälp av 
L/R-anslutningskabeln.

3.	 Beroende på vilket eluttag du har, skjut in EU- 
eller UK-kontakten på nätadaptern.

4.	 Anslut strömkontakten till strömingången på 
produkten.
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    8	 Basso On-painike
    9	 Mykistyspainike
    q	 PLAY/PAUSE-painike
    w	 Seuraava kappale -painike
    e	 Bluetooth®-tilan painike
    r	 Tulon valintapainike
    t	 Linjatulotilan painike
    y	 Basso pois päältä -painike
    u	 Akun kansi

Käyttötarkoitus
 Tämä tuote on tarkoitettu äänen toistamiseen 
medialaitteestasi Bluetooth®-yhteyden tai 
audiokaapelin välityksellä tai USB-muistilaitteesta.
 Tämä tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
 Käytä tuotetta vain tässä käyttöoppaassa kuvatun 
mukaisesti.
 Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen 
käyttöön.
 Tuotteen muutokset voivat vaikuttaa 
turvallisuuteen, takuuseen ja asianmukaiseen 
toimintaan.
 Tätä laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden 
(mukaan lukien lapset) käyttöön, joilla on 
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt 
tai joilla ei ole riittävästi kokemusta tai tietoa, ellei 
heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö ole 
valvonut tai opastanut heitä laitteen käytössä.

Turvallisuusohjeet
 Huolehdi siitä, että olet lukenut ja ymmärtänyt 
tämän asiakirjan sisältämät ohjeet kokonaan 
ennen kuin asennat tuotteen tai käytät sitä. Säilytä 
pakkaus ja tämä asiakirja tulevaa tarvetta varten.

	6  VAROITUS!
 Tukehtumisvaara:
•	  Älä anna lasten leikkiä pakkausmateriaalilla. 

Pakkausmateriaalit voivat johtaa 
tukehtumiseen. Pidä pakkausmateriaali aina 
lasten ulottumattomissa.

 Sähkövaara:
•	  Älä altista tuotetta vedelle, sateelle, korkealle 

ilmankosteudelle tai muulle kosteudelle.
•	  Älä upota tuotetta veteen tai muuhun 

nesteeseen.
•	  Älä käytä tuotetta kosteissa tiloissa, kuten 

kylpyhuoneessa tai keittiössä.
•	  Älä koskaan työnnä mitään esineitä tuotteen 

tuuletusaukkoon. Tuote sisältää 
sähkökomponentteja.

•	  Käytä vain mukana toimitettua virtasovitinta.
•	  Pidä tuote kaukana lemmikkieläimistä ja 

muista eläimistä. Eläimet voivat purra 
virtajohdon läpi ja saada sähköiskun.

•	  Älä avaa tuotetta; sen sisällä ei ole osia, joita 
käyttäjä voisi huoltaa.

     g  Pika-aloitusopas

Bluetooth®-kaiuttimet SPB-240 / 241

 Jos haluat lisätietoja, skannaa etusivulla oleva 
QR-koodi nähdäksesi laajennetun käyttöoppaan.

   Tietoa tästä asiakirjasta
 Tämä käyttöopas sisältää kaikki tuotteen oikeaan, 
tehokkaaseen ja turvalliseen käyttöön liittyvät 
tiedot.
 Huolehdi siitä, että olet lukenut ja ymmärtänyt 
tämän asiakirjan sisältämät ohjeet kokonaan 
ennen kuin asennat tuotteen tai käytät sitä. Säilytä 
pakkaus ja tämä asiakirja tulevaa tarvetta varten.

Käytetyt symbolit

	6 VAROITUS!
 Huomiosana ilmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, 
joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan 
loukkaantumiseen, ellei sitä vältetä.

	1 HUOMIO!
 Huomiosana ilmaisee mahdollisesti vaarallista tilannetta, 
joka voi johtaa lievään tai kohtalaiseen 
loukkaantumiseen, ellei sitä vältetä.

HUOMAUTUS
 Huomiosana ilmaisee käytäntöjä, jotka eivät liity 
fyysiseen vammaan.

   Lahjapakkauksen sisältö ( kuva      A    )﻿
1	 Manuaalinen
    2	 Stereo 3,5 mm:n ja 2-RCA:n välinen kaapeli
    3	 Kaukosäädin
    4	 Virtasovitin
    5	 L/R-liitäntäkaapeli

 Kaiuttimet ( kuva      B    )﻿
1	 On/Off-painike
    2	 Tulon valintapainike
    3	 EQ-valintapainike
    4	 Subwooferin liitäntäportti (out)
    5	 Optinen tulo
    6	 Äänenvoimakkuuden säätöpyörä
    7	 Linjatulo
    8	 Bassosäädin
    9	 Diskantti-säädin
    q	 USB-tulo
    w	 Kaiutinliitäntäportti (ulos)
    e	 Virransyöttö
    r	 Kaiuttimen liitäntäportti (in)

 Kaukosäädin ( kuva      C     )
1	 On/Off-painike
    2	 Äänenvoimakkuuden nostopainike
    3	 Edellisen kappaleen painike
    4	 Äänenvoimakkuuden vähennyspainike
    5	 Optisen tulon tilapainike
    6	 USB-tilan painike
    7	 EQ esiasetuspainikkeet
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Tuotteen asentaminen
1.	 Aseta tuote tasaiselle ja vakaalle alustalle 

pistorasian lähelle.
2.	 Liitä toinen kaiutin pääkaiuttimeen 

L/R-liitäntäkaapelilla.
3.	 Liu'uta EU:n tai Ison-Britannian pistoke 

virtalähteeseen pistorasiasta riippuen.
4.	 Kytke virtaliitin tuotteen virtatuloon.
5.	 Kytke verkkolaitteen toinen pää pistorasiaan.
6.	 Aseta 2 AAA-paristoa kaukosäätimen takana 

olevaan paristolokeroon.

   Pariliitoksen muodostaminen Bluetooth®-
laitteen kanssa
1.	 Paina kaukosäätimen Bluetooth®-tilapainiketta.
2.	 Avaa mobiililaitteesi Bluetooth®-asetukset ja 

muodosta yhteys "Lenco SPB-240 / Lenco SPB-
241" -laitteeseen.

3.	 Kun laite on kytketty, voit ohjata musiikkia 
median ohjauspainikkeilla.

4.	 Jos haluat katkaista Bluetooth®-
yhteyden, paina kahdesti kaukosäätimen 
Bluetooth®-tilapainiketta.

•	  Suurin yhteysetäisyys on noin 10 metriä. 
Parhaan suorituskyvyn saat, kun asetat 
Bluetooth®-kaiuttimen mahdollisimman lähelle 
äänilaitetta, jotta vältät yhteysongelmat.

           Jätehuolto

﻿ ﻿

 Tämä symboli osoittaa, että kyseistä sähkötuotetta 
tai akkua ei saa hävittää yleisenä 
kotitalousjätteenä Euroopassa. Varmistaaksesi 
tuotteen ja akun asianmukaisen jätteenkäsittelyn, 
hävitä ne sähkölaitteiden tai akkujen hävittämistä 
koskevien paikallisten lakien ja vaatimusten 
mukaisesti. Näin autat säästämään luonnonvaroja 
ja parantamaan ympäristönsuojelunormeja 
sähköjätteen käsittelyssä ja hävittämisessä 
(sähkö- ja elektroniikkalaiteromudirektiivi).

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
 Me, Commaxx B.V., ilmoitamme valmistajana, että 
tuotemerkkimme Lenco® Kiinassa valmistettu 
tuote SPB-240 / 241 on testattu kaikkien 
asiaankuuluvien CE-standardien ja -määräysten 
mukaisesti ja että kaikki testit on läpäisty 
onnistuneesti. Tämä sisältää muun muassa RED 
2014/53/EU -asetuksen.
 Täydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus (ja 
käyttöturvallisuustiedote, mikäli käytettävissä) on 
saatavilla ja ladattavissa osoitteesta:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

•	  Tätä tuotetta saa huoltaa vain pätevä teknikko.
•	  Irrota tuote virtalähteestä ennen puhdistusta.
•	  Irrota tuote virtalähteestä ennen huoltoa ja 

osien vaihtamista.
 Tulipalovaara:
•	  Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa on 

vaurioitunut tai viallinen. Vaihda vahingoittunut 
tai viallinen tuote aina välittömästi.

•	  Irrota tuote virtalähteestä ja muista laitteista, 
jos ongelmia ilmenee.

•	  Älä peitä tuuletusaukkoja. Jätä aina vähintään 
5 cm tilaa tuotteen ympärille.

•	  Älä aseta tuotetta muiden sähkölaitteiden 
päälle.

•	  Älä koskaan käytä tuotetta vaurioituneella 
virtajohdolla tai sovittimella.

	1  HUOMIO!
 Kuulon heikkenemisen riski:
•	  Pitkäaikainen altistuminen suurille 

äänenvoimakkuuksille voi aiheuttaa 
kuulovaurioita.

﻿HUOMAUTUS﻿
 Tuotteen vaurioitumisvaara:
•	  Pidä tuote kaukana lämmönlähteistä, kuten 

lämpöpattereista, lämmittimistä, uuneista ja 
avotulesta.

•	  Pidä tuote kaukana voimakkaista 
magneettisista esineistä.

•	  Pidä virtajohto ja tuote aina poissa paikoista, 
joissa kuljetaan paljon.

•	  Älä irrota tuotetta pistorasiasta johdosta 
vetämällä. Tartu aina pistokkeeseen ja vedä.

•	  Vältä sähköstaattista purkausta tuotetta 
käsitellessäsi. Sähköstaattinen purkaus voi 
häiritä tuotteen normaalia toimintaa.

•	  Käytä vain valmistajan toimittamia 
lisävarusteita.

•	  Irrota tuote sähköpistorasiasta ukkosmyrskyjen 
aikana ja jos tuotetta ei aiota käyttää pitkään 
aikaan.

•	  Käytä tuotetta vain tässä asiakirjassa kuvatun 
mukaisesti.

•	  Varo pudottamasta ja tönäisemästä tuotetta.
•	  Puhdista tuote ulkopuolelta pehmeällä, 

kostealla liinalla kuukausittain. Vältä hankaavia 
aineita, jotka voivat vahingoittaa pintaa.

Tarkista pakkauksen sisältö
 Tarkista, että kaikki osat ovat tallella ja että niissä 
ei ole näkyvissä vaurioita. Jos osia puuttuu tai ne 
ovat vaurioituneet, ota yhteyttä Lenco B.V.:n 
huoltopalveluun verkkosivuston kautta: www.lenco.
com.
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 Fjernkontroll (bilde      C    )﻿
1	 På/av-knapp
    2	 Volum opp-knappen
    3	 Forrige spor-knapp
    4	 Volum ned-knappen
    5	 Optisk inngangsmodus-knapp
    6	 USB MODE-knapp
    7	 Forhåndsinnstilte EQ-knapper
    8	 Bass On-knappen
    9	 Mute-knapp
    q	 PLAY/PAUSE-knapp
    w	 NEXT-knapp (neste spor)
    e	 Bluetooth® MODE-knapp
    r	 Knapp for valg av inngang
    t	 Mode-knapp for linjeinngang
    y	 Bass av-knapp
    u	 Batterideksel

Tiltenkt bruk
 Dette produktet er tiltenkt å brukes for å strømme 
lyd fra medieenheten din via Bluetooth®, lydkabel 
eller fra en USB-flashstasjon.
 Dette produktet er kun tiltenkt innendørs bruk.
 Produktet skal kun brukes som beskrevet i denne 
bruksanvisningen.
 Dette produktet er ikke tiltenkt kommersiell bruk.
 Eventuelle modifikasjoner av produktet kan ha 
konsekvenser for sikkerhet, garanti og funksjon.
 Denne enheten er ikke beregnet for bruk av 
personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende 
erfaring og kunnskap, med mindre de har fått 
tilsyn eller instruksjoner om bruk av enheten av en 
person som er ansvarlig for deres sikkerhet, om 
bruk av enheten.

Sikkerhetsinstruksjoner
 Sørg for at du har lest og forstått instruksjonene i 
dette dokumentet før du installerer eller bruker 
produktet. Ta vare på emballasjen og dette 
dokumentet for fremtidig referanse.

	6  ADVARSEL!
 Kvelningsfare:
•	  Ikke la barn leke med emballasjematerialet. 

Emballasjemateriale kan føre til kvelning og 
kvelning. Oppbevar alltid emballasjematerialet 
utilgjengelig for barn.

 Elektrisk fare:
•	  Ikke utsett produktet for vann, regn, fuktighet 

eller høy luftfuktighet.
•	  Produktet må ikke nedsenkes i vann eller annen 

væske.
•	  Ikke bruk produktet i fuktige omgivelser, for 

eksempel på badet eller kjøkkenet.

   Palvelu
 Lisätietoja ja helpdesk-tukea saat osoitteesta 
www.lenco.com.
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Alankomaat.

     f  Hurtigguide

Bluetooth® høyttalere SPB-240 / 241

 Hvis du vil ha mer informasjon, kan du skanne 
QR-koden på forsiden for å se den utvidede 
bruksanvisningen.

   Om dette dokumentet
 Dette dokumentet er brukermanualen og 
inneholder all nødvendig informasjon for korrekt, 
effektiv og trygg bruk av produktet.
 Sørg for at du har lest og forstått instruksjonene i 
dette dokumentet før du installerer eller bruker 
produktet. Ta vare på emballasjen og dette 
dokumentet for fremtidig referanse.

Brukt symboler

	6 ADVARSEL!
 Signalord brukt for å indikere en potensielt farlig situasjon 
som, hvis den ikke unngås, kan føre til død eller alvorlig 
skade.

	1 FORSIKTIG!
 Signalord brukt for å indikere en potensielt farlig situasjon 
som, hvis den ikke unngås, kan føre til mindre eller 
moderat skade.

LES DETTE
 Signalord brukt for å ta opp metoder som ikke er 
relaterte til fysisk skade.

   Innholdet i gaveesken (bilde      A    )﻿
1	 Manuell
    2	 Stereo 3,5 mm til 2-RCA-kabel
    3	 Fjernkontroll
    4	 Strømadapter
    5	 L/R-tilkoblingskabel

 Høyttalere (bilde      B    )﻿
1	 På/av-knapp
    2	 Knapp for valg av inngang
    3	 Knapp for valg av EQ
    4	 Tilkoblingsport for subwoofer (ut)
    5	 Optisk inngang
    6	 Volumhjul
    7	 Linjeinngang
    8	 Basskive
    9	 Diskantskive
    q	 USB-inngang
    w	 Tilkoblingsport for høyttaler (ut)
    e	 Strøminngang
    r	 Tilkoblingsport for høyttaler (inn)
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Sjekk innholdet i pakken
 Kontroller at alle delene er til stede, og at det ikke 
er synlige skader på delene. Hvis deler mangler 
eller er skadet, ta kontakt med Lenco B.V. 
servicedesk via nettsiden: www.lenco.com.

Installasjon av produktet
1.	 Plasser produktet på et flatt og stabilt underlag 

i nærheten av et strømuttak.
2.	 Koble den andre høyttaleren til 

hovedhøyttaleren ved hjelp av 
L/R-tilkoblingskabelen.

3.	 Avhengig av strømuttaket, skyver du EU- eller 
UK-kontakten på strømadapteren.

4.	 Koble strømkontakten til strøminngangen på 
produktet.

5.	 Koble den andre enden av strømadapteren til 
et strømuttak.

6.	 Sett de 2 AAA-batteriene inn i batterirommet 
på baksiden av fjernkontrollen.

   Paring med en Bluetooth®-enhet
1.	 Trykk på Bluetooth® -modusknappen på 

fjernkontrollen.
2.	 Åpne Bluetooth® -innstillingene på den mobile 

enheten og koble til "Lenco SPB-240 / Lenco 
SPB-241".

3.	 Når du er tilkoblet, kan du bruke 
mediekontrollknappene til å styre musikken.

4.	 For å koble fra Bluetooth® trykker du to 
ganger på Bluetooth® -modusknappen på 
fjernkontrollen.

•	  Maksimal tilkoblingsavstand er ca. 10 meter. For 
best mulig ytelse bør du plassere Bluetooth®-
høyttaleren så nær lydenheten som mulig for å 
unngå problemer med tilkoblingen.

           Kassering

﻿ ﻿

 Dette symbolet indikerer at det aktuelle elektriske 
produktet eller batteriet ikke skal kastes som vanlig 
husholdningsavfall i Europa. For å sikre korrekt 
avfallsbehandling av produktet og batteriet, må du 
avhende dem i henhold til gjeldende lokale lover 
og krav for avhending av elektrisk utstyr eller 
batterier. På denne måten bidrar du til å bevare 
naturressursene og forbedre miljøvernstandardene 
for behandling og avhending av elektrisk avfall 
(direktivet om avfall fra elektrisk og elektronisk 
utstyr).

Konformitetserklæring
 Vi, Commaxx B.V., erklærer som produsent at 
produktet SPB-240 / 241 fra vårt varemerke Lenco®, 
produsert i Kina, har blitt testet i henhold til alle 
relevante CE-standarder og forskrifter, og at alle 
tester har blitt bestått. Dette inkluderer, men er ikke 
begrenset til, RED 2014/53/EU-forordningen.

•	  Stikk aldri gjenstander inn i 
ventilasjonsåpningen på produktet. Produktet 
inneholder elektriske komponenter.

•	  Bruk kun medfølgende strømadapter.
•	  Hold produktet borte fra kjæledyr og andre dyr. 

Dyr kan bite gjennom strømkabelen og få 
elektrisk støt.

•	  Produktet må ikke åpnes, det har ingen deler 
inni som kan repareres.

•	  Dette produktet må kun vedlikeholdes av en 
kvalifisert tekniker.

•	  Koble roboten fra strømkilden før den rengjøres.
•	  Koble produktet fra strømkilden før vedlikehold 

utføres og når deler skal skiftes ut.
 Brannfare:
•	  Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller 

defekt. Bytt alltid ut et skadet eller defekt 
produkt med det samme.

•	  Hvis det oppstår problemer, skal du koble 
produktet fra strømkilden og eventuelt annet 
utstyr.

•	  Ikke dekk til ventilasjonsåpningene. La det alltid 
være minst 5 cm plass rundt produktet.

•	  Ikke plasser produktet oppå annet elektrisk 
utstyr.

•	  Bruk aldri produktet med en skadet strømkabel 
eller adapter.

	1  FORSIKTIG!
 Risiko for hørselstap:
•	  Eksponering av for høye lyder over en lengre 

periode kan føre til hørselstap.

﻿LES DETTE﻿
 Risiko for skade på produktet:
•	  Hold produktet borte fra varmekilder, som 

radiatorer, varmeovner, ovner og åpen ild.
•	  Hold produktet unna sterke magnetiske 

gjenstander.
•	  Hold alltid strømkabelen og produktet unna 

steder der personer vanligvis går.
•	  Ikke koble fra produktet ved å trekke i kabelen. 

Hold alltid i kontakten når du trekker.
•	  Unngå elektrostatisk utladning ved håndtering 

av produktet. Elektrostatisk utladning kan 
forstyrre produktets normale funksjon.

•	  Bruk kun tilbehør som leveres av produsenten.
•	  Koble produktet fra strømuttaket under 

tordenvær eller før lengre perioder uten bruk.
•	  Produktet skal kun brukes som beskrevet i dette 

dokumentet.
•	  Ikke mist produktet, og forhindre at det slås 

borti andre gjenstander.
•	  Rengjør utsiden av produktet månedlig med en 

myk, fuktig klut. Unngå skuremidler som kan 
skade overflaten.
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    7	 Linjeindgang
    8	 Basskive
    9	 Diskantskive
    q	 USB-indgang
    w	 Port til tilslutning af højttaler (ud)
    e	 Strøminput
    r	 Port til tilslutning af højttaler (in)

 Fjernbetjening (billede      C    )﻿
1	 On/Off-knap
    2	 Lydstyrke op-knap
    3	 Knap til forrige spor
    4	 Lydstyrke ned-knap
    5	 Optisk input MODE-knap
    6	 USB MODE-knap
    7	 EQ-forudindstillingsknapper
    8	 Bass On-knap
    9	 Mute-knap
    q	 PLAY/PAUSE-knap
    w	 NEXT-knap (næste spor)
    e	 Bluetooth® MODE-knap
    r	 Knap til valg af input
    t	 MODE-knap til linjeindgang
    y	 Bas fra-knap
    u	 Batteridæksel

Tilsigtet brug
 Dette produkt er beregnet til at streame lyd fra din 
medieenhed via Bluetooth®, lydkabel eller fra et 
USB-flashdrev.
 Dette produkt er kun beregnet til indendørs brug.
 Anvend kun produktet som beskrevet i denne 
brugervejledning.
 Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel brug.
 Enhver modificering af produktet kan have 
konsekvenser for sikkerhed, garanti og korrekt 
funktion.
 Denne enhed er ikke beregnet til brug af personer 
(herunder børn) med nedsatte fysiske, sensoriske 
eller mentale evner eller manglende erfaring og 
viden, medmindre de er blevet overvåget eller 
instrueret i brugen af enheden af en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed, vedrørende brugen 
af enheden.

Sikkerhedsinstruktioner
 Sørg for, at du har læst og forstået instruktionerne 
i dette dokument fuldt ud, før du installerer eller 
bruger produktet. Gem emballagen og dette 
dokument, så det sidenhen kan læses.

	6  ADVARSEL!
 Kvælningsfare:
•	  Lad ikke børn lege med emballagemateriale. 

Emballagematerialer kan føre til kvælning. 
Opbevar altid emballagematerialet 
utilgængeligt for børn.

 Den fullstendige samsvarserklæringen (og 
sikkerhetsdataarket hvis det er aktuelt) kan leses 
og lastes ned via:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Service
 For mer informasjon og helpdesk-støtte, besøk 
www.lenco.com
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Nederland.

     2  Vejledning til hurtig start

Bluetooth® højttalere SPB-240 / 241

 Hvis du vil have flere oplysninger, kan du scanne 
QR-koden på forsiden for at se den udvidede 
manual.

   Om dette dokument
 Dette dokument udgør brugervejledningen og 
indeholder alle oplysninger til korrekt, effektiv og 
sikker anvendelse af produktet.
 Sørg for, at du har læst og forstået instruktionerne 
i dette dokument fuldt ud, før du installerer eller 
bruger produktet. Gem emballagen og dette 
dokument, så det sidenhen kan læses.

Anvendte symboler

	6 ADVARSEL!
 Signalord, der bruges til at angive en potentielt farlig 
situation, som, hvis den ikke undgås, kan resultere i død 
eller alvorlig personskade.

	1 FORSIGTIG!
 Signalord, der bruges til at angive en potentielt farlig 
situation, som, hvis den ikke undgås, kan resultere i 
mindre eller moderat personskade.

BEMÆRK
 Signalord, der bruges til at adressere praksis, der ikke er 
relateret til fysisk skade.

   Gaveæskens indhold (billede      A    )﻿
1	 Manuel
    2	 Stereo 3,5 mm til 2-RCA-kabel
    3	 Fjernbetjening
    4	 Strømadapter
    5	 L/R-forbindelseskabel

 Højttalere (billede      B    )﻿
1	 On/Off-knap
    2	 Knap til valg af input
    3	 Knap til valg af EQ
    4	 Port til tilslutning af subwoofer (ud)
    5	 Optisk indgang
    6	 Drejehjul til lydstyrke
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•	  Brug kun tilbehør, der leveres af producenten.
•	  Kobl produktet fra stikkontakten under 

tordenvejr eller inden længere perioder uden 
brug.

•	  Anvend kun produktet som beskrevet i denne 
vejledning.

•	  Tab ikke produktet og undgå at støde det.
•	  Rengør ydersiden af produktet hver måned ved 

hjælp af en blød, fugtet klud. Undgå slibende 
rengøringsmidler, som kan skade overfladen.

Tjek indholdet i pakken
 Kontrollér, at alle dele er til stede, og at der ikke er 
synlige skader på delene. Hvis dele mangler eller 
er beskadigede, skal du kontakte Lenco B.V.'s 
servicedesk via hjemmesiden: www.lenco.com.

Installation af produktet
1.	 Placer produktet på en flad og stabil overflade 

tæt på en stikkontakt.
2.	 Tilslut den anden højttaler til hovedhøjttaleren 

ved hjælp af L/R-forbindelseskablet.
3.	 Afhængigt af din stikkontakt skal du skubbe EU- 

eller UK-stikket på strømadapteren.
4.	 Sæt strømstikket i strømindgangen på 

produktet.
5.	 Sæt den anden ende af strømadapteren i en 

stikkontakt.
6.	 Sæt de 2 AAA-batterier ind i batterirummet på 

bagsiden af fjernbetjeningen.

   Parring med en Bluetooth®-enhed
1.	 Tryk på Bluetooth®-tilstandsknappen på 

fjernbetjeningen.
2.	 Åbn Bluetooth®-indstillingerne på din mobile 

enhed, og opret forbindelse til "Lenco SPB-240 / 
Lenco SPB-241".

3.	 Når den er tilsluttet, kan du bruge 
mediekontrolknapperne til at styre musikken.

4.	 For at afbryde Bluetooth® skal du trykke to 
gange på Bluetooth®-tilstandsknappen på 
fjernbetjeningen.

•	  Den maksimale forbindelsesafstand er ca. 10 
meter. For at få den bedste ydeevne skal du 
placere din Bluetooth® højttaler så tæt på din 
lydenhed som muligt for at undgå 
forbindelsesproblemer.

 Elektrisk fare:
•	  Udsæt ikke produktet for vand, regn, fugt eller 

høj luftfugtighed.
•	  Produktet må ikke nedsænkes i vand eller 

andre væsker.
•	  Brug ikke produktet i fugtige omgivelser som 

f.eks. badeværelse eller køkken.
•	  Stik aldrig genstande ind i produktets 

ventilationsåbning. Produktet indeholder 
elektriske komponenter.

•	  Brug kun det medfølgende strømadapter.
•	  Hold produktet væk fra kæledyr og andre dyr. 

Dyr kan bide sig fast i strømkablet og få 
elektrisk stød.

•	  Åbn ikke produktet, der er ikke nogen brugbare 
dele indeni.

•	  Dette produkt må kun vedligeholdes af en 
kvalificeret tekniker.

•	  Afbryd produktet fra strømforsyningen før 
rengøring.

•	  Afbryd produktet fra strømkilden inden service, 
og når du udskifter dele.

 Brandfare:
•	  Brug ikke produktet, hvis det er skadet eller 

defekt. Udskift altid et skadet eller defekt 
produkt øjeblikkeligt.

•	  Afbryd produktet fra stikkontakten og andet 
udstyr, hvis der opstår problemer.

•	  Ventilationsåbningerne må ikke dækkes til. Lad 
der altid være mindst 5 cm plads omkring 
produktet.

•	  Placer ikke produktet oven på andet elektrisk 
udstyr.

•	  Brug aldrig produktet med et beskadiget 
strømkabel eller adapter.

	1  FORSIGTIG!
 Risiko for høretab:
•	  Langvarig eksponering for høje lydstyrker kan 

forårsage høretab.

﻿BEMÆRK﻿
 Risiko for at beskadige produktet:
•	  Hold produktet væk fra varmekilder som f.eks. 

radiatorer, varmeapparater, komfurer og åben 
ild.

•	  Hold produktet væk fra stærke magnetiske 
genstande.

•	  Hold altid strømkablet og produktet væk fra de 
sædvanlige stier.

•	  Frakobl ikke produktet ved at trække i kablet. 
Tag altid fat i stikforbindelsen for at trække det 
ud.

•	  Undgå elektrostatisk afladning ved håndtering 
af produktet. Elektrostatisk afladning kan 
forstyrre produktets normale funktion.
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Felhasznált szimbólumok

	6 FIGYELMEZTETÉS!
	A jelzőszó olyan, potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, 
amely – amennyiben nem kerülik el – halálhoz vagy 
súlyos sérüléshez vezethet.

	1 VIGYÁZAT!
	A jelzőszó olyan, potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, 
amely – amennyiben nem kerülik el – kisebb vagy 
mérsékelten súlyos sérüléshez vezethet.

ÉRTESÍTÉS
	A jelzőszó olyan fizikai sérüléssel nem járó gyakorlatra 
hívja fel a figyelmet.

   Az ajándékdoboz tartalma ( kép      A    )﻿
1	 Kézi
    2	 Sztereó 3,5 mm-es kábel 2-RCA-ra
    3	 Távirányító
    4	 Hálózati adapter
    5	 L/R csatlakozókábel

 Hangszórók ( kép      B    )﻿
1	 Be/Ki gomb
    2	 Bemenet kiválasztó gomb
    3	 EQ kiválasztó gomb
    4	 Subwoofer csatlakozó port (out)
    5	 Optikai bemenet
    6			 				Hangerő tárcsa
    7	 Vonali bemenet
    8	 Bass tárcsa
    9	 Magassági tárcsa
    q	 USB bemenet
    w	 Hangszóró csatlakozó port (kimenet)
    e	 Tápbemenet
    r	 Hangszóró csatlakozó port (in)

 Távirányító ( kép      C     )
1	 Be/Ki gomb
    2			 				Hangerő gomb
    3			 				Előző szám gomb
    4			 				Hangerő lefelé gomb
    5	 Optikai bemeneti mód gomb
    6	 USB mód gomb
    7			 				EQ előre beállított gombok
    8	 Bass On gomb
    9	 Mute gomb
    q	 PLAY/PAUSE gomb
    w			 				NEXT gomb (következő szám)
    e	 Bluetooth® mód gomb
    r	 Bemenet kiválasztó gomb
    t	 Vonali bemeneti mód gomb
    y	 Bass Off gomb
    u	 Akkumulátorfedél

           Bortskaffelse

﻿ ﻿

 Dette symbol angiver, at det pågældende 
elektriske produkt eller batteri ikke må bortskaffes 
som almindeligt husholdningsaffald i Europa. For at 
sikre korrekt affaldsbehandling af produktet og 
batteriet skal du bortskaffe dem i 
overensstemmelse med gældende lokale love og 
krav til bortskaffelse af elektrisk udstyr eller 
batterier. På den måde hjælper du med at bevare 
naturressourcer og forbedre standarderne for 
miljøbeskyttelse i forbindelse med behandling og 
bortskaffelse af elektrisk affald (direktivet om affald 
af elektrisk og elektronisk udstyr).

Overensstemmelseserklæring
 Vi, Commaxx B.V., erklærer som producent, at 
produktet SPB-240 / 241 fra vores mærke Lenco®, 
produceret i Kina, er blevet testet i henhold til alle 
relevante CE-standarder og -bestemmelser, og at 
alle tests er blevet bestået. Dette omfatter, men er 
ikke begrænset til, RED 2014/53/EU-forordningen.
 Den komplette overensstemmelseserklæring (og 
sikkerhedsdatabladet, hvis gældende) kan findes 
og downloades via:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Service
 For mere information og helpdesk-support, besøg 
venligst www.lenco.com
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Holland.

     k  Gyors beüzemelési útmutató

Bluetooth® hangszórók SPB-240 / 241

 További információkért a címlapon található 
QR-kódot beolvasva megtekintheti a bővített 
kézikönyvet.

   A dokumentummal kapcsolatos tudnivalók
 Ez a felhasználói kézikönyv tartalmazza az összes 
információt a termék helyes, hatékony és 
biztonságos használatához.
 Ügyeljen arra, hogy a termék telepítése vagy 
használata előtt figyelmesen elolvasta és 
megértette az ebben a dokumentumban 
található információkat. Tartsa meg a 
csomagolást és ezt a dokumentumot későbbi 
használatra.
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•	 	Szerviz előtt és alkatrészek cseréjekor szakítsa 
meg a termék áramellátását.

	Tűzveszély:
•	  Ne használja a terméket, ha valamelyik része 

sérült vagy hibás. A sérült vagy meghibásodott 
terméket mindig azonnal cserélje ki.

•	  Ha probléma merül fel, válassza le a terméket 
a hálózati csatlakozóaljzatról és más 
berendezésekről.

•	 	Ne takarja le a szellőzőnyílásokat. Mindig 
hagyjon legalább 5 cm helyet a termék körül.

•	  Ne helyezze a terméket más elektromos 
berendezés tetejére.

•	  Soha ne használja a terméket sérült tápkábellel 
vagy adapterrel.

	1  VIGYÁZAT!
 A halláskárosodás kockázata:
•	 	A hosszú ideig tartó, nagy hangerőnek való 

kitettség hallásvesztést okozhat.

﻿ÉRTESÍTÉS﻿
	A termékben keletkező kár kockázata:
•	 	Tartsa a terméket hőforrásoktól, például 

radiátoroktól, fűtőtestektől, kályháktól és nyílt 
lángoktól távol.

•	 	Tartsa a terméket távol az erős mágneses 
tárgyaktól.

•	  Mindig tartsa távol a tápkábelt és a terméket a 
gyakran használt útvonalaktól.

•	  Ne a kábelnél fogva válassza le a terméket a 
hálózati csatlakozóaljzatról. Mindig a 
csatlakozót fogja meg, és úgy húzza ki.

•	  A termék kezelése során kerülje az 
elektrosztatikus kisülést. Az elektrosztatikus 
kisülés megzavarhatja a termék normál 
működését.

•	  Csak a gyártó által biztosított tartozékokat 
használja.

•	  Villámlással járó vihar esetén, vagy ha 
hosszabb ideig nem fogja használni, akkor 
válassza le a terméket a hálózati 
csatlakozóaljzatról és más berendezésekről.

•	  A terméket csak az ebben a dokumentumban 
leírt módon használja.

•	 	Ne ejtse le a terméket és kerülje az ütődést.
•	  Havonta tisztítsa meg a termék külsejét egy 

puha, nedves ruhával. Kerülje a felületet 
károsító súrolószerek használatát.

Ellenőrizze a csomag tartalmát
	Ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és 
hogy az alkatrészeken nem látható-e sérülés. Ha 
alkatrészek hiányoznak vagy sérültek, lépjen 
kapcsolatba az Lenco B.V. szervizével a következő 
weboldalon keresztül: www.lenco.com.

Tervezett felhasználás
	A termék médiaeszközökről Bluetooth® 
kapcsolaton, audiokábelen illetve USB flash 
meghajtókon keresztül történő hanglejátszásra 
szolgál.
 A termék beltéri használatra készült.
 A terméket csak az ebben az útmutatóban leírtak 
szerint használja.
 A termék nem használható gazdasági 
tevékenységre.
 A termék bármilyen módosítása befolyásolhatja a 
biztonságot, a jótállást és a megfelelő működést.
 Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a 
gyermekeket is) használhatják, akik csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi képességekkel 
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kellő 
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a 
készülék használatára vonatkozóan a 
biztonságukért felelős személy felügyeli vagy 
oktatja őket, a készülék használatára vonatkozóan.

Biztonsági utasítások
 Ügyeljen arra, hogy a termék telepítése vagy 
használata előtt figyelmesen elolvasta és 
megértette az ebben a dokumentumban 
található információkat. Tartsa meg a 
csomagolást és ezt a dokumentumot későbbi 
használatra.

	6  FIGYELMEZTETÉS!
 Fulladásveszély:
•	  Ne hagyja, hogy a gyermekek játszanak a 

csomagolóanyaggal. A csomagolóanyagok 
fulladáshoz és fulladáshoz vezethetnek. A 
csomagolóanyagot mindig tartsa a gyermekek 
számára elérhetetlen helyen.

 Elektromos veszélyforrás:
•	 	Óvja a terméket víztől, esőtől, nedvességtől 

vagy magas páratartalomtól.
•	  Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a 

terméket.
•	  Ne használja a terméket nedves környezetben, 

például fürdőszobában vagy konyhában.
•	  Soha ne helyezzen semmilyen tárgyat a termék 

szellőzőnyílásába. A termék elektromos 
alkatrészeket tartalmaz.

•	  Csak a kapott tápkábelt használja.
•	  Tartsa a terméket háziállatoktól és más 

állatoktól távol. Az állatok átharaphatják a 
tápkábelt és áramütést szenvedhetnek.

•	  Ne nyissa ki a terméket, mert nem tartalmaz 
felhasználó által javítható alkatrészeket.

•	  Ezt a terméket karbantartás céljából csak 
szakképzett szakember szervizelheti.

•	 	Tisztítás előtt húzza ki a robotot az 
áramellátásból.
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﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Szolgáltatás
 További információért és helpdesk támogatásért 
látogasson el a www.lenco.com weboldalra.
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Hollandia.

     n  Przewodnik Szybki start

Głośniki Bluetooth® SPB-240 / 241

	Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR na 
pierwszej stronie, aby zobaczyć rozszerzoną 
instrukcję.

   Informacje o niniejszym dokumencie
	Niniejszy dokument jest instrukcją użytkownika i 
zawiera wszystkie informacje dotyczące 
prawidłowego, skutecznego i bezpiecznego 
użytkowania produktu.
	Upewnij się, że przeczytałeś i w pełni zrozumiałeś 
instrukcje zawarte w tym dokumencie przed 
instalacją lub użyciem produktu. Zachowaj 
opakowanie oraz niniejszy dokument do 
wykorzystania w przyszłości.

Zastosowane symbole

	6 OSTRZEŻENIE!
	Słowo sygnalizujące używane do wskazania potencjalnie 
niebezpiecznej sytuacji, która, jeśli się jej nie uniknie, może 
spowodować śmierć lub poważne obrażenia.

	1 PRZESTROGA!
	Słowo sygnalizujące używane do wskazania potencjalnie 
niebezpiecznej sytuacji, która, jeśli się jej nie uniknie, może 
spowodować niewielkie lub umiarkowane obrażenia.

UWAGA
	Słowo sygnalizujące używane w odniesieniu do praktyk 
nie związanych z obrażeniami ciała.

   Zawartość pudełka upominkowego (zdjęcie      A    )﻿
1	 Podręcznik
    2	 Kabel stereo 3,5 mm na 2-RCA
    3	 Pilot zdalnego sterowania
    4	 Zasilacz
    5			 				Kabel połączeniowy L/R

 Głośniki (zdjęcie      B    )﻿
1	 Przycisk włączania/wyłączania
    2			 				Przycisk wyboru wejścia
    3	 Przycisk wyboru korektora
    4			 				Port połączenia subwoofera (wyjście)
    5			 				Wejście optyczne
    6			 				Pokrętło głośności
    7			 				Wejście liniowe

A termék beüzemelése
1.	 Helyezze a terméket egy sima és stabil felületre, 

konnektor közelében.
2.	 Csatlakoztassa a második hangszórót a 

fő hangszóróhoz az L/R csatlakozókábel 
segítségével.

3.	 A konnektortól függően csúsztassa az EU- 
vagy az Egyesült Királyság-dugót a hálózati 
adapterre.

4.	 Csatlakoztassa a tápcsatlakozót a termék 
tápbemenetéhez.

5.	 Csatlakoztassa a hálózati adapter másik végét 
egy konnektorba.

6.	 Helyezze be a 2 AAA-akkumulátort a távirányító 
hátoldalán lévő elemtartóba.

   Bluetooth® készülékkel való párosítás
1.	 Nyomja meg a távirányítón a Bluetooth® mód 

gombot.
2.	 Nyissa meg a Bluetooth®-beállításokat a 

mobileszközén, és csatlakozzon a "Lenco SPB-
240 / Lenco SPB-241"-hez.

3.	 Ha csatlakoztatva van, használja a 
médiavezérlő gombokat a zene vezérléséhez.

4.	 A Bluetooth® kikapcsolásához nyomja 
meg kétszer a Bluetooth® mód gombot a 
távirányítón.

•	  A maximális csatlakozási távolság körülbelül 10 
méter. A legjobb teljesítmény érdekében a 
Bluetooth® hangszórót a lehető legközelebb 
helyezze a hangeszközhöz, hogy elkerülje a 
csatlakozási problémákat.

           Ártalmatlanítás

﻿ ﻿

 Ez a szimbólum azt jelzi, hogy az adott elektromos 
termék vagy akkumulátor nem ártalmatlanítható 
általános háztartási hulladékként Európában. A 
termék és az akkumulátor megfelelő 
hulladékkezelésének biztosítása érdekében, kérjük, 
hogy az elektromos berendezések vagy 
akkumulátorok ártalmatlanítására vonatkozó helyi 
törvényeknek megfelelően ártalmatlanítsa azokat. 
Ezzel hozzájárul a természeti erőforrások 
megőrzéséhez és az elektromos hulladékok 
kezelésével és ártalmatlanításával kapcsolatos 
környezetvédelmi előírások javításához (elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 
irányelv).

Megfelelőségi nyilatkozat
 Mi, a Commaxx B.V., mint gyártó kijelentjük, hogy a 
Lenco® márkájú, Kínában gyártott SPB-240 / 241 
termékünket az összes vonatkozó CE szabvány és 
előírás szerint teszteltük, és minden tesztet 
sikeresen teljesítettünk. Ez magában foglalja 
többek között a RED 2014/53/EU rendeletet.
	A teljes megfelelőségi nyilatkozat (és ha van, akkor 
a biztonsági adatlap) a:
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	6  OSTRZEŻENIE!

	Zagrożenie udławieniem:
•	 	Nie pozwalać dzieciom bawić się materiałami 

opakowaniowymi. Materiały opakowaniowe 
mogą prowadzić do zadławienia i uduszenia. 
Materiały opakowaniowe należy zawsze 
przechowywać poza zasięgiem dzieci.

	Zagrożenie elektryczne:
•	 	Nie wystawiaj produktu na działanie wody, 

deszczu, wilgoci lub wysokiej wilgotności.
•	  Nie zanurzaj produktu w wodzie ani innych 

płynach.
•	 	Nie używaj produktu w wilgotnych 

pomieszczeniach, takich jak łazienka lub 
kuchnia.

•	 	Nigdy nie wkładać żadnych przedmiotów do 
otworu wentylacyjnego produktu. Produkt 
zawiera elementy elektryczne.

•	 	Używaj wyłącznie zasilacza znajdującego się w 
zestawie.

•	 	Produkt należy przechowywać z dala od 
zwierząt domowych i innych zwierząt. Zwierzęta 
mogą przegryźć kabel zasilający i doznać 
porażenia prądem.

•	 	Nie otwieraj produktu - w środku nie ma części, 
które mogą być serwisowane przez 
użytkownika.

•	 	Niniejszy produkt może być serwisowany 
wyłącznie przez wykwalifikowanego technika.

•	 	Przed rozpoczęciem sprzątania odłącz produkt 
od źródła zasilania.

•	 	Przed przystąpieniem do serwisowania i 
wymiany części odłączyć produkt od źródła 
zasilania.

	Zagrożenie pożarowe:
•	 	Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część 

jest zniszczona lub uszkodzona. Zawsze 
natychmiast wymień uszkodzony lub wadliwy 
produkt.

•	 	Jeśli wystąpią problemy, odłącz produkt od 
źródła zasilania i innych urządzeń.

•	 	Nie należy osłaniać otworów wentylacyjnych. 
Zawsze należy pozostawić co najmniej 5 cm 
wolnej przestrzeni wokół produktu.

•	 	Nie należy umieszczać produktu na innych 
urządzeniach elektrycznych.

•	 	Nigdy nie używaj produktu z uszkodzonym 
przewodem zasilającym lub zasilaczem 
sieciowym.

	1  PRZESTROGA!
	Ryzyko utraty słuchu:
•	 	Długie narażenie na głośne dźwięki może 

powodować utratę słuchu.

    8			 				Pokrętło basów
    9			 				Pokrętło tonów wysokich
    q			 				Wejście USB
    w			 				Port połączenia głośnika (wyjście)
    e			 				Wejście zasilania
    r			 				Port połączenia głośnika (in)

 Pilot zdalnego sterowania (zdjęcie      C    )﻿
1	 Przycisk włączania/wyłączania
    2			 				Przycisk zwiększania głośności
    3			 				Przycisk poprzedniej ścieżki
    4			 				Przycisk zmniejszania głośności
    5			 				Przycisk trybu wejścia optycznego
    6	 Przycisk trybu USB
    7			 				Przyciski ustawień wstępnych korektora
    8			 				Przycisk włączania basów
    9	 Przycisk wyciszenia
    q	 Przycisk PLAY/PAUSE
    w			 				Przycisk NEXT (następny utwór)
    e	 Przycisk trybu Bluetooth®
    r			 				Przycisk wyboru wejścia
    t			 				Przycisk trybu wejścia liniowego
    y			 				Przycisk wyłączania basów
    u	 Pokrywa baterii

Przeznaczenie
 Ten produkt jest przeznaczony do strumieniowego 
przesyłania dźwięku z urządzenia multimedialnego 
przez funkcję Bluetooth®, kabel audio lub z dysku 
flash USB.
	Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku 
wewnątrz pomieszczeń.
	Produktu należy używać wyłącznie w sposób 
opisany w niniejszej instrukcji obsługi.
	Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku 
komercyjnego.
	Wszelkie modyfikacje produktu mogą mieć wpływ 
na bezpieczeństwo, gwarancję i działanie.
	To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku 
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych lub nieposiadające doświadczenia i 
wiedzy, chyba że będą one nadzorowane lub 
zostaną poinstruowane w zakresie korzystania z 
urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo, w zakresie korzystania z 
urządzenia.

Instrukcje bezpieczeństwa
	Upewnij się, że przeczytałeś i w pełni zrozumiałeś 
instrukcje zawarte w niniejszym dokumencie przed 
instalacją lub użyciem produktu. Zachowaj 
opakowanie oraz ten dokument do wykorzystania 
w przyszłości.
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   Parowanie z urządzeniem Bluetooth®
1.	 Naciśnij przycisk trybu Bluetooth® na pilocie 

zdalnego sterowania.
2.	 Otwórz ustawienia Bluetooth® na swoim 

urządzeniu mobilnym i połącz się z "Lenco SPB-
240 / Lenco SPB-241".

3.	 Po podłączeniu, do sterowania muzyką służą 
przyciski sterowania multimediami.

4.	 Aby odłączyć Bluetooth®, naciśnij dwukrotnie 
przycisk trybu Bluetooth® na pilocie zdalnego 
sterowania.

•	 	Maksymalna odległość połączenia wynosi 
około 10 metrów. Aby uzyskać najlepszą 
wydajność, umieść głośnik Bluetooth® jak 
najbliżej urządzenia audio, aby uniknąć 
problemów z połączeniem.

           Utylizacja

﻿ ﻿

	Ten symbol oznacza, że dany produkt elektryczny 
lub akumulator nie powinien być utylizowany jako 
zwykły odpad domowy w Europie. Aby zapewnić 
prawidłową utylizację produktu i akumulatora, 
należy pozbywać się ich zgodnie z obowiązującymi 
lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji sprzętu 
elektrycznego lub akumulatorów. W ten sposób 
użytkownik przyczynia się do ochrony zasobów 
naturalnych i poprawy standardów ochrony 
środowiska w zakresie przetwarzania i utylizacji 
odpadów elektrycznych (dyrektywa w sprawie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego).

Deklaracja zgodności
	My, Commaxx B.V. oświadczamy jako producent, 
że produkt SPB-240 / 241 naszej marki Lenco®, 
wyprodukowany w Chinach, został przetestowany 
zgodnie ze wszystkimi odpowiednimi normami i 
przepisami CE oraz że wszystkie testy zakończyły 
się pomyślnie. Obejmuje to między innymi 
rozporządzenie RED 2014/53/UE.
	Pełną deklarację zgodności (oraz kartę danych 
bezpieczeństwa, jeśli dotyczy) można znaleźć i 
pobrać tutaj:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Serwis
	Więcej informacji i wsparcie działu pomocy 
technicznej można znaleźć na stronie www.lenco.
com.
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Holandia.

﻿NOTYFIKACJA﻿

 Ryzyko uszkodzenia produktu:
•	 	Produkt należy przechowywać z dala od źródeł 

ciepła, takich jak kaloryfery, grzejniki, piece i 
otwarty ogień.

•	 	Produkt należy trzymać z dala od silnych 
obiektów magnetycznych.

•	 	Zawsze trzymaj kabel zasilający i produkt z dala 
od standardowych dróg przemieszczania.

•	 	Nie odłączaj produktu, ciągnąc za kabel. 
Zawsze należy chwycić za wtyczkę i pociągnąć 
ją.

•	 	Podczas obsługi produktu należy unikać 
wyładowań elektrostatycznych. Wyładowania 
elektrostatyczne mogą zakłócić normalne 
działanie produktu.

•	 	Należy używać wyłącznie akcesoriów 
dostarczonych przez producenta.

•	 	Odłącz produkt od gniazdka elektrycznego w 
przypadku burzy z wyładowaniami 
atmosferycznymi lub przed dłuższą przerwą w 
użytkowaniu.

•	 	Produktu należy używać wyłącznie w sposób 
opisany w niniejszym dokumencie.

•	  Nie upuszczaj produktu i unikaj uderzania go.
•	 	Co miesiąc wyczyść zewnętrzną powierzchnię 

produktu miękką, wilgotną szmatką. Unikaj 
środków ściernych, które mogą uszkodzić 
powierzchnię.

Sprawdź zawartość opakowania
	Sprawdzić, czy wszystkie części są obecne i czy nie 
widać na nich żadnych uszkodzeń. Jeśli brakuje 
części lub są one uszkodzone, należy 
skontaktować się z serwisem Lenco B.V. za 
pośrednictwem strony internetowej: www.lenco.
com.

Instalowanie produktu
1.	 Umieść produkt na płaskiej i stabilnej 

powierzchni w pobliżu gniazda zasilania.
2.	 Podłącz drugi głośnik do głośnika głównego za 

pomocą kabla połączeniowego L/R.
3.	 W zależności od gniazda zasilania, wsuń 

wtyczkę UE lub UK na zasilacz.
4.	 Podłącz złącze zasilania do wejścia zasilania w 

produkcie.
5.	 Podłącz drugi koniec zasilacza do gniazda 

zasilania.
6.	 Włóż 2 baterie AAA do komory baterii z tyłu 

pilota zdalnego sterowania.
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    8	 Κουμπί Bass On
    9	 Κουμπί σίγασης﻿
    q	 Κουμπί PLAY/PAUSE
    w	 Κουμπί NEXT (επόμενο κομμάτι)
    e	 Κουμπί MODE Bluetooth®
    r	 Κουμπί επιλογής εισόδου﻿
    t	 Κουμπί MODE
    y	 Κουμπί απενεργοποίησης μπάσων﻿
    u	 Κάλυμμα μπαταρίας﻿

Προοριζόμενη χρήση
﻿Το προϊόν αυτό προορίζεται για την παραγωγή ήχου από 
την συσκευή σας αναπαραγωγής ήχου μέσω Bluetooth®, 
καλωδίου ήχου ή από μια μονάδα USB.
﻿Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε 
εσωτερικό χώρο.
﻿Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με την 
περιγραφή του εγχειριδίου χρήσης.
﻿Το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για επαγγελματική 
χρήση.
﻿Οποιαδήποτε τροποποίηση του προϊόντος μπορεί να έχει 
επιπτώσεις στην ασφάλεια, την εγγύηση και τη σωστή 
λειτουργία.
﻿Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 
έλλειψη εμπειρίας γνώσης, εκτός εάν επιβλέπονται ή τους 
έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με 
ασφακλη τρόπο.

Οδηγίες ασφάλειας
﻿Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει και κατανοήσει αυτές τις 
οδηγίες πριν εγκαταστήσετε ή χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 
Κρατήστε τη συσκευασία και το εγχειρίδιο χρήσης για 
μελλοντική αναφορά.

	6 ﻿ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
﻿Κίνδυνος πνιγμού:
•	 ﻿Μην αφήνετε τα παιδιά να παίζουν με τα υλικά 

συσκευασίας. Τα υλικά συσκευασίας μπορεί να 
οδηγήσουν σε πνιγμό και ασφυξία. Φυλάσσετε πάντα 
τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά.

﻿Κίνδυνος από ηλεκτρικό ρεύμα:
•	 ﻿Μην εκθέτετε το προϊόν σε νερό, βροχή, υγρασία ή 

υψηλή υγρασία.
•	 ﻿Μην βυθίζετε το προϊόν στο νερό η σε οποιοδήποτε 

άλλο υγρό.
•	 ﻿Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε υγρό περιβάλλον, 

όπως το μπάνιο ή η κουζίνα.
•	 ﻿Ποτέ μην εισάγετε οποιοδήποτε αντικείμενο στις οπές 

εξαερισμού του προϊόντος. Το προϊόν περιέχει 
ηλεκτρικά εξαρτήματα.

•	 ﻿Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο 
τροφοδοσίας.

•	 ﻿Κρατήστε το προϊόν μακριά από κατοικίδια και άλλα 
ζώα. Κάποια ζώα έχουν την τάση να δαγκώνουν το 
καλώδιο τροφοδοσίας και να υποστούν ηλεκτροπληξία.

     x  Οδηγός γρήγορης εκκίνησης﻿

Ηχεία Bluetooth® SPB-240 / 241

﻿Για περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε τον κωδικό QR 
στην πρώτη σελίδα για να δείτε το εκτεταμένο εγχειρίδιο.

  Σχετικά με αυτό το έγγραφο﻿
﻿Αυτό το έγγραφο αποτελεί το εγχειρίδιο χρήσης και 
περιλαμβάνει όλες τις πληροφορίες για τη σωστή, την 
αποτελεσματική και ασφαλή χρήση του προϊόντος.
﻿Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει και κατανοήσει αυτές τις 
οδηγίες πριν εγκαταστήσετε ή χρησιμοποιήσετε το προϊόν. 
Κρατήστε τη συσκευασία και το εχγειρίδιο χρήσης για 
μελλοντική αναφορά.

Σύμβολα που χρησιμοποιούνται

	6 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
﻿Προειδοποιητική λέξη που χρησιμοποιείται για να υποδείξει μια 
δυνητική επικίνδυνη κατάσταση που αν δεν αποφευχθεί, μπορεί να 
προκαλέσει θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό.

	1 ΠΡΟΣΟΧΗ!
﻿Προειδοποιητική λέξη που χρησιμοποιείται για να υποδείξει μια 
δυνητική επικίνδυνη κατάσταση που αν δεν αποφευχθεί, μπορεί να 
προκαλέσει ελαφρύ ή μέτριο τραυματισμό.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
﻿Προειδοποιητική λέξη που χρησιμοποιείται για να προσδιορίσει 
πρακτικές που δεν σχετίζονται με σωματικό τραυματισμό.

  Περιεχόμενο της συσκευασίας δώρου ( εικόνα      A    )﻿
1	 Χειροκίνητο
    2	 Στερεοφωνικό καλώδιο 3,5 mm σε 2-RCA
    3	 Τηλεχειριστήριο﻿
    4	 Τροφοδοτικό﻿
    5	 Καλώδιο σύνδεσης L/R

 Ηχεία ( εικόνα      B    )
1	 Κουμπί On/Off
    2	 Κουμπί επιλογής εισόδου﻿
    3	 Κουμπί επιλογής EQ
    4	 Θύρα σύνδεσης υπογούφερ (out)
    5	 Οπτική είσοδος﻿
    6	 Πλήκτρο έντασης ήχου﻿
    7	 Είσοδος γραμμής﻿
    8	 Κλήση μπάσων﻿
    9	 Ψηφιακός επιλογέας﻿
    q	 Είσοδος USB
    w	 Θύρα σύνδεσης ηχείου (έξοδος)
    e	 Υποδοχή αντάπτορα τροφοδοσίας﻿
    r	 Θύρα σύνδεσης ηχείου (in)

﻿Τηλεχειριστήριο ( εικόνα      C     )
1	 Κουμπί On/Off
    2	 Κουμπί αύξησης έντασης ήχου﻿
    3	 Κουμπί προηγούμενου κομματιού﻿
    4	 Κουμπί μείωσης έντασης ήχου﻿
    5	 Κουμπί MODE οπτικής εισόδου﻿
    6	 Κουμπί MODE
    7	 Κουμπιά προεπιλογής EQ
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Ελέγξτε το περιεχόμενο της συσκευασίας
﻿Ελέγξτε ότι όλα τα εξαρτήματα υπάρχουν μέσα στη 
συσκευασία και ότι δεν υπάρχουν ορατές ζημιές στα 
εξαρτήματα. Εάν λείπουν εξαρτήματα ή έχουν υποστεί 
ζημιά, επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης της 
Lenco B.V. μέσω της ιστοσελίδας: www.lenco.com.

Εγκατάσταση του προϊόντος
1.	 Τοποθετήστε το προϊόν σε μια επίπεδη και σταθερή 

επιφάνεια κοντά σε μια πρίζα ρεύματος.
2.	 Συνδέστε το δεύτερο ηχείο με το κύριο ηχείο 

χρησιμοποιώντας το καλώδιο σύνδεσης L/R.
3.	 Ανάλογα με την πρίζα σας, τοποθετήστε το βύσμα ΕΕ ή 

Ηνωμένου Βασιλείου στον αντάπτορα ρεύματος.
4.	 Συνδέστε το βύσμα τροφοδοσίας στην υποδοχή 

τροφοδοσίας του προϊόντος.
5.	 Συνδέστε το άλλο άκρο του τροφοδοτικού σε μια 

πρίζα.
6.	 Τοποθετήστε τις 2 μπαταρίες AAA στη θήκη μπαταριών 

στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου.

  Σύζευξη με συσκευή Bluetooth®
1.	 Πατήστε το κουμπί Bluetooth® MODE στο 

τηλεχειριστήριο.
2.	 Ανοίξτε τις ρυθμίσεις Bluetooth® στην κινητή συσκευή 

σας και συνδεθείτε στο "Lenco SPB-240 / Lenco 
SPB-241".

3.	 Όταν είναι συνδεδεμένο, χρησιμοποιήστε τα κουμπιά 
ελέγχου πολυμέσων για να ελέγξετε τη μουσική.

4.	 Για να αποσυνδέσετε το Bluetooth®, πατήστε δύο 
φορές το κουμπί MODE στο τηλεχειριστήριο.

•	 ﻿Η μέγιστη απόσταση σύνδεσης είναι περίπου 10 μέτρα. 
Για βέλτιστη απόδοση, τοποθετήστε το ηχείο 
Bluetooth® όσο το δυνατόν πιο κοντά στη συσκευή 
ήχου για να αποφύγετε προβλήματα σύνδεσης.

          Απόσυρση της παλιάς συσκευής﻿

﻿ ﻿

﻿Το αυτό σύμβολο υποδεικνύει ότι η συγκεκριμένη ηλεκτρική 
συσκευή ή η μπαταρία δεν πρέπει να απορρίπτονται ως 
οικιακά απόβλητα στην Ευρώπη. Για να διασφαλίσετε τη 
σωστή επεξεργασία των αποβλήτων του προϊόντος και της 
μπαταρίας, παρακαλούμε να τα απορρίψετε σύμφωνα με 
τους ισχύοντες τοπικούς νόμους ή απαιτήσεις για την 
απόρριψη ηλεκτρικού εξοπλισμού ή μπαταριών. Με αυτόν 
τον τρόπο, θα συμβάλλετε στην εξοικονόμηση φυσικών 
πόρων και στη βελτίωση των προτύπων προστασίας του 
περιβάλλοντος στη διαχείριση και απόρριψη ηλεκτρικών 
αποβλήτων (Οδηγία για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού και 
Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού).

Δήλωση συμμόρφωσης
﻿Εμείς, η Commaxx B.V., δηλώνουμε ως κατασκευαστής 
ότι το προϊόν SPB-240 / 241 της μάρκας μας Lenco®, που 
παράγεται στην Κίνα, έχει δοκιμαστεί σύμφωνα με όλα τα 
σχετικά πρότυπα και κανονισμούς CE και ότι όλες οι 
δοκιμές έχουν ολοκληρωθεί με επιτυχία. Αυτό 
περιλαμβάνει, μεταξύ άλλων, τον κανονισμό RED 2014/53/
ΕΕ.

•	 ﻿Μην παραποιείτε το προϊόν, δεν υπάρχουν χρήσιμα 
μέρη για τον χρήστη στο εσωτερικό.

•	 ﻿Αυτό το προϊόν μπορεί να συντηρηθεί μόνο από 
εξειδικευμένο τεχνικό για συντήρηση.

•	 ﻿Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα πριν από την 
καθαριότητα.

•	 ﻿Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα πριν από το 
σέρβις και κατά την αντικατάσταση εξαρτημάτων.

﻿Κίνδυνος πυρκαγιάς:
•	 ﻿Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν οποιοδήποτε μέρος 

της συσκευής έχει ζημιά ή ελάττωμα. Πάντα να 
αντικαθιστάτε αμέσως ένα χαλασμένο ή ελαττωματικό 
προϊόν.

•	 ﻿Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα όπως και άλλες 
συσκευές αν προκύψει κάποιο πρόβλημα.

•	 ﻿Μην καλύπτετε τις οπές εξαερισμού. Αφήνετε πάντα 
τουλάχιστον 5 cm χώρο γύρω από το προϊόν.

•	 ﻿Μην τοποθετείτε το προϊόν πάνω σε άλλο ηλεκτρικό 
εξοπλισμό.

•	 ﻿Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το προϊόν με κατεστραμμένο 
καλώδιο τροφοδοσίας αντάπτορα.

	1 ﻿ΠΡΟΣΟΧΗ!
﻿Κίνδυνος απώλειας ακοής:
•	 ﻿Η παρατεταμένη έκθεση σε υψηλή ένταση ήχου μπορεί 

να προκαλέσει απώλεια ακοής.

  ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 

﻿Κίνδυνος βλάβης στο προϊόν:
•	 ﻿Κρατήστε το προϊόν μακριά από πηγές θερμότητας, 

όπως καλοριφέρ, θερμάστρες, σόμπες και φλόγα.
•	 ﻿Κρατήστε το προϊόν μακριά από ισχυρά μαγνητικά 

αντικείμενα.
•	 ﻿Πάντα να διατηρείτε το καλώδιο τροφοδοσίας και το 

προϊόν μακριά από διαδρόμους που συνήθως 
χρησιμοποιείτε.

•	 ﻿Μην αποσυνδέετε το προϊόν τραβώντας από το 
καλώδιο. Να κρατάτε πάντα γερά την πρίζα και να 
αφαιρείτε το φις.

•	 ﻿Αποφύγετε την ηλεκτροστατική εκκένωση κατά το 
χειρισμό του προϊόντος. Η ηλεκτροστατική εκκένωση 
μπορεί να διαταράξει την κανονική λειτουργία του 
προϊόντος.

•	 ﻿Χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που παρέχονται 
από τον κατασκευαστή.

•	 ﻿Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα κατά τη διάρκεια 
καταιγίδων με κεραυνούς ή αν δεν πρόκειται να 
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.

•	 ﻿Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με αυτό το 
έγγραφο.

•	 ﻿Μην ρίχνετε κάτω το προϊόν και αποφύγετε τα 
τραντάγματα.

•	 ﻿Καθαρίστε το εξωτερικό περίβλημα του προϊόντος με 
ένα μαλακό και υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε 
διαβρωτικά απορρυπαντικά που μπορεί να 
προκαλέσουν βλάβη στην επιφάνεια.
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    6			 				Volič hlasitosti
    7	 Linkový vstup
    8			 				Vytáčanie basov
    9			 				Výškový ovládač
    q	 Vstup USB
    w	 Port na pripojenie reproduktora (výstup)
    e	 Vstup napájania
    r	 Port na pripojenie reproduktora (in)

 Diaľkové ovládanie (  obrázok      C    )﻿
1	 Tlačidlo zapnutia/vypnutia
    2			 				Tlačidlo zvýšenia hlasitosti
    3			 				Tlačidlo predchádzajúcej skladby
    4			 				Tlačidlo zníženia hlasitosti
    5			 				Tlačidlo MODE
    6			 				Tlačidlo MODE
    7			 				Tlačidlá predvoľby EQ
    8			 				Tlačidlo Zapnuté basy
    9			 				Tlačidlo stlmenia zvuku
    q			 				Tlačidlo PLAY/PAUSE
    w			 				Tlačidlo NEXT (ďalšia skladba)
    e			 				Tlačidlo Bluetooth® MODE
    r			 				Tlačidlo výberu vstupu
    t			 				Tlačidlo režimu linkového vstupu
    y			 				Tlačidlo Bass Off
    u	 Kryt batérie

Určené použitie
	Tento výrobok je určený na bezdrôtový prenos 
zvuku z mediálneho zariadenia prostredníctvom 
funkcie Bluetooth®, zvukového kábla alebo z USB 
kľúča.
	Tento výrobok je určený len na použitie vo 
vnútornom prostredí.
	Výrobok používajte len podľa opisu v tomto 
návode na používanie.
	Tento výrobok nie je určený na komerčné použitie.
	Každá zmena výrobku môže mať následky na 
bezpečnosť, záruku a správne fungovanie.
	Toto zariadenie nie je určené na používanie 
osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo 
s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, 
pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť 
neposkytla dohľad alebo pokyny týkajúce sa 
používania zariadenia, týkajúce sa používania 
zariadenia.

Bezpečnostné pokyny
	Pred inštaláciou alebo použitím výrobku si 
nezabudnite prečítať a pochopiť všetky pokyny v 
tomto dokumente. Uchovajte obal a tento 
dokument pre potreby v budúcnosti.

﻿Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης (και το 
δελτίο ασφάλεια όπου ισχύει) υπάρχει και είναι διαθέσιμο 
προς λήψη στην ιστοσελίδα:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

  Υποστήριξη﻿
﻿Για περισσότερες πληροφορίες και υποστήριξη από το 
helpdesk, επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.lenco.com.
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Ολλανδία.

     1  Rýchly návod

Reproduktory Bluetooth® SPB-240 / 241

	Ak chcete získať viac informácií, naskenujte QR kód 
na titulnej strane a pozrite si rozšírenú príručku.

   Informácie o tomto dokumente
 Tento dokument je návod na obsluhu a obsahuje 
všetky informácie na správne, efektívne a 
bezpečné používanie výrobku.
	Pred inštaláciou alebo použitím výrobku si 
nezabudnite prečítať a pochopiť všetky pokyny v 
tomto dokumente. Uchovajte obal a tento 
dokument pre potreby v budúcnosti.

Použité symboly

	6 VAROVANIE!
	Signálne slovo používané na uvedenie potenciálne 
nebezpečnej situácie, ktorá, ak sa jej nevyhnete, by 
mohla viesť k usmrteniu alebo vážnemu zraneniu.

	1 UPOZORNENIE!
	Signálne slovo používané na uvedenie potenciálne 
nebezpečnej situácie, ktorá, ak sa jej nevyhnete, by 
mohla viesť k menej závažnému alebo miernemu 
zraneniu.

OZNÁMENIE
	Signálne slovo používané na určenie postupov, ktoré 
nesúvisia s fyzickým zranením.

   Obsah darčekovej krabičky ( obrázok      A     )
1	 Manuálne
    2	 Stereo kábel 3,5 mm na 2-RCA
    3			 				Diaľkové ovládanie
    4	 napájací adaptér
    5	 Pripojovací kábel L/R

 Reproduktory ( obrázok      B     )
1	 Tlačidlo zapnutia/vypnutia
    2			 				Tlačidlo výberu vstupu
    3			 				Tlačidlo výberu EQ
    4	 Port na pripojenie subwoofera (výstup)
    5	 Optický vstup
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•	 	Výrobok neodpájajte ťahaním za kábel. Vždy 
chyťte konektor a potiahnite ho.

•	  Pri manipulácii s výrobkom sa vyhnite 
elektrostatickému výboju. Elektrostatický výboj 
môže narušiť normálne fungovanie výrobku.

•	 	Používajte iba príslušenstvo dodané výrobcom.
•	 	Výrobok odpojte od sieťovej zásuvky počas 

búrky s bleskami alebo ak ho nebudete dlhšiu 
dobu používať.

•	 	Výrobok používajte len podľa opisu v tomto 
dokumente.

•	  Dávajte pozor, aby vám výrobok nepadol a 
zabráňte nárazom.

•	 	Vonkajšie časti výrobku každý mesiac vyčistite 
pomocou mäkkej, navlhčenej handričky. 
Vyhýbajte sa brúsnym materiálom, ktoré by 
mohli poškodiť povrch.

Skontrolujte obsah balenia
	Skontrolujte, či sú prítomné všetky diely a či na 
nich nie je viditeľné žiadne poškodenie. Ak diely 
chýbajú alebo sú poškodené, kontaktujte servisné 
oddelenie spoločnosti Lenco B.V. prostredníctvom 
webovej stránky: www.lenco.com.

Inštalácia výrobku
1.	 Výrobok umiestnite na rovný a stabilný povrch 

v blízkosti elektrickej zásuvky.
2.	 Pripojte druhý reproduktor k hlavnému 

reproduktoru pomocou prepojovacieho kábla 
L/R.

3.	 V závislosti od vašej elektrickej zásuvky nasaďte 
na napájací adaptér zástrčku EÚ alebo UK.

4.	 Zapojte napájací konektor do napájacieho 
vstupu na výrobku.

5.	 Druhý koniec napájacieho adaptéra zapojte do 
elektrickej zásuvky.

6.	 Vložte 2 batérie AAA do priestoru pre batérie na 
zadnej strane diaľkového ovládača.

   Spárovanie so zariadením Bluetooth®
1.	 Stlačte tlačidlo Bluetooth® MODE na diaľkovom 

ovládači.
2.	 Otvorte nastavenia Bluetooth® v mobilnom 

zariadení a pripojte sa k "Lenco SPB-240 / Lenco 
SPB-241".

3.	 Po pripojení môžete hudbu ovládať pomocou 
tlačidiel ovládania médií.

4.	 Ak chcete odpojiť Bluetooth®, dvakrát stlačte 
tlačidlo MODE na diaľkovom ovládači.

•	 	Maximálna vzdialenosť pripojenia je približne 10 
metrov. Ak chcete dosiahnuť čo najlepší výkon, 
umiestnite reproduktor Bluetooth® čo najbližšie 
k zvukovému zariadeniu, aby ste predišli 
problémom s pripojením.

	6  VAROVANIE!

 Riziko zadusenia:
•	 	Nedovoľte deťom hrať sa s obalovým 

materiálom. Obalové materiály môžu viesť k 
zaduseniu a uduseniu. Obalový materiál vždy 
uchovávajte mimo dosahu detí.

 Elektrické riziko:
•	 	Výrobok nevystavujte vode, dažďu alebo 

vysokej vlhkosti.
•	  Výrobok neponárajte do vody ani do iných 

kvapalín.
•	 	Nepoužívajte výrobok vo vlhkom prostredí, ako 

je kúpeľňa alebo kuchyňa.
•	  Do vetracieho otvoru výrobku nikdy nevkladajte 

žiadne predmety. Výrobok obsahuje elektrické 
komponenty.

•	 	Používajte len dodaný napájací adaptér.
•	  Výrobok uchovávajte mimo dosahu domácich 

a iných zvierat. Zvieratá môžu prehrýzť napájací 
kábel a utrpieť úraz elektrickým prúdom.

•	 	Výrobok neotvárajte, neobsahuje vnútri žiadne 
časti, ktoré by mohol používateľ opraviť.

•	 	Údržbu tohto výrobku môže vykonávať len 
kvalifikovaný technik.

•	 	Výrobok pred čistením odpojte od zdroja 
napájania.

•	  Pred servisom a pri výmene dielcov odpojte 
výrobok od zdroja napájania.

	Riziko vzniku požiaru:
•	 	Výrobok nepoužívajte, ak je jeho časť 

poškodená alebo chybná. Poškodený alebo 
chybný výrobok vždy okamžite vymeňte.

•	  Ak sa vyskytnú problémy, výrobok odpojte od 
zdroja napájania a iného zariadenia.

•	 	Nezakrývajte vetracie otvory. Vždy nechajte 
okolo výrobku aspoň 5 cm voľného priestoru.

•	 	Neumiestňujte výrobok na iné elektrické 
zariadenia.

•	 	Nikdy nepoužívajte výrobok s poškodeným 
napájacím káblom alebo adaptérom.

	1  UPOZORNENIE!
 Riziko straty sluchu:
•	 	Dlhodobé pôsobenie vysokej hlasitosti môže 

spôsobiť stratu sluchu.

﻿OZNÁMENIE﻿
 Riziko poškodenia výrobku:
•	  Výrobok uchovávajte mimo dosahu zdrojov 

tepla, ako sú radiátory, ohrievače, kachle a 
otvorený oheň.

•	  Výrobok uchovávajte mimo dosahu silných 
magnetických predmetov.

•	 	Vždy uchovávajte napájací kábel a výrobok 
mimo bežných chodníkov.
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	1 UPOZORNĚNÍ!
	Toto slovo se používá k označení potenciálně 
nebezpečné situace, která, pokud se jí nevyhnete, může 
mít za následek lehké nebo střední zranění.

OZNÁMENÍ
	Toto slovo se používá k popisu postupů nesouvisejících 
s fyzickým zraněním.

   Obsah dárkové krabice ( obrázek      A    )﻿
1	 Manuální
    2	 Stereo kabel 3,5 mm na 2-RCA
    3	 Dálkové ovládání
    4	 Napájecí adaptér
    5			 				Připojovací kabel L/R

 Reproduktory ( obrázek      B     )
1	 Tlačítko zapnutí/vypnutí
    2			 				Tlačítko pro výběr vstupu
    3			 				Tlačítko pro výběr EQ
    4			 				Port pro připojení subwooferu (výstup)
    5	 Optický vstup
    6			 				Ovladač hlasitosti
    7	 Linkový vstup
    8			 				Vytáčení basů
    9			 				Výškový ovladač
    q	 Vstup USB
    w			 				Port pro připojení reproduktoru (výstup)
    e	 Napájecí vstup
    r			 				Port pro připojení reproduktorů (in)

 Dálkové ovládání ( obrázek      C    )﻿
1	 Tlačítko zapnutí/vypnutí
    2			 				Tlačítko zvýšení hlasitosti
    3			 				Tlačítko předchozí stopy
    4			 				Tlačítko pro snížení hlasitosti
    5			 				Tlačítko MODE
    6			 				Tlačítko MODE
    7			 				Tlačítka předvolby EQ
    8			 				Tlačítko Bass On
    9			 				Tlačítko ztlumení zvuku
    q			 				Tlačítko PLAY/PAUSE
    w			 				Tlačítko NEXT (další skladba)
    e			 				Tlačítko Bluetooth® MODE
    r			 				Tlačítko pro výběr vstupu
    t			 				Tlačítko režimu linkového vstupu
    y			 				Tlačítko Bass Off
    u	 Kryt baterie

Zamýšlené použití
	Tento výrobek je určen ke streamování zvuku z 
vašeho mediálního zařízení prostřednictvím 
Bluetooth®, audiokabelu nebo z USB.
	Tento výrobek je určen výhradně k použití ve 
vnitřních prostorách.
	Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno v této 
uživatelské příručce.

           Likvidácia

﻿ ﻿

	Tento symbol označuje, že príslušný elektrický 
výrobok alebo batéria by sa v Európe nemali 
likvidovať ako bežný odpad z domácností. Aby ste 
zabezpečili správne spracovanie výrobku a batérie, 
zlikvidujte ich v súlade s platnými miestnymi 
zákonmi o požiadavkách na likvidáciu elektrických 
zariadení alebo batérií. Týmto spôsobom pomôžete 
zachovať prírodné zdroje a zlepšiť normy ochrany 
životného prostredia pri spracovaní a likvidácii 
elektroodpadu (smernica o odpade z elektrických 
a elektronických zariadení).

Vyhlásenie o zhode
	My, spoločnosť Commaxx B.V., ako výrobca 
vyhlasujeme, že výrobok SPB-240 / 241 našej 
značky Lenco®, vyrábaný v Číne, bol testovaný 
podľa všetkých príslušných noriem a predpisov CE 
a že všetky testy prebehli úspešne. To okrem iného 
zahŕňa nariadenie RED 2014/53/EÚ.
	Úplné znenie Vyhlásenia o zhode (a prípadnú 
kartu bezpečnostných údajov) môžete nájsť a 
stiahnuť na:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Služba
	Ďalšie informácie a podporu asistenčného 
pracoviska nájdete na adrese www.lenco.com.
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Holandsko.

     l  Rychlý návod

Reproduktory Bluetooth® SPB-240 / 241

 Další informace získáte naskenováním QR kódu na 
titulní straně, kde najdete rozšířenou příručku.

   O tomto dokumentu
	Tento dokument je uživatelskou příručkou a 
obsahuje veškeré informace potřebné ke 
správnému, účinnému a bezpečnému používání 
výrobku.
	Před instalací či používáním výrobku si nejprve 
kompletně přečtěte pokyny obsažené v tomto 
dokumentu a ujistěte se, že jim rozumíte. Tento 
dokument a balení uschovejte pro případné 
budoucí použití.

Použité symboly

	6 VAROVÁNÍ!
	Toto slovo se používá k označení potenciálně 
nebezpečné situace, která, pokud se jí nevyhnete, může 
mít za následek smrt nebo vážné zranění.
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•	 	Nikdy nepoužívejte výrobek s poškozeným 
napájecím kabelem nebo adaptérem.

	1  UPOZORNĚNÍ!
 Riziko ztráty sluchu:
•	  Dlouhé vystavení vysokým úrovním hlasitosti 

může způsobit ztrátu sluchu.

﻿OZNÁMENÍ﻿
 Riziko poškození výrobku:
•	 	Výrobek uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla, 

jako jsou radiátory, topná tělesa, kamna a 
otevřený oheň.

•	  Výrobek uchovávejte mimo dosah silných 
magnetických předmětů.

•	 	Napájecí kabel i výrobek je vždy nutné umístit 
tak, aby nepřekážel v místech, kudy se běžně 
chodí.

•	 	Výrobek neodpojujte taháním za kabel. Vždy 
uchopte a vytáhněte zástrčku.

•	 	Při manipulaci s výrobkem se vyhněte 
elektrostatickému výboji. Elektrostatický výboj 
může narušit normální funkci výrobku.

•	 	Používejte pouze příslušenství dodané 
výrobcem.

•	 	Nebudete-li výrobek delší dobu používat, 
odpojte jej ze zásuvky. To samé proveďte v 
případě bouřky s blesky.

•	 	Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno 
v tomto dokumentu.

•	 	Zabraňte pádu výrobku a chraňte jej před 
nárazy.

•	 	Vnější stranu výrobku čistěte každý měsíc 
měkkým navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte 
abrazivní prostředky, mohlo by dojít k poškození 
povrchu.

Zkontrolujte obsah balení
	Zkontrolujte, zda jsou všechny díly přítomny a zda 
na nich není patrné žádné poškození. Pokud díly 
chybí nebo jsou poškozené, kontaktujte servisní 
oddělení společnosti Lenco B.V. prostřednictvím 
webové stránky: www.lenco.com.

Instalace výrobku
1.	 Umístěte výrobek na rovný a stabilní povrch v 

blízkosti elektrické zásuvky.
2.	 Připojte druhý reproduktor k hlavnímu 

reproduktoru pomocí propojovacího kabelu 
L/R.

3.	 V závislosti na zásuvce nasaďte na napájecí 
adaptér zástrčku EU nebo UK.

4.	 Zapojte napájecí konektor do napájecího 
vstupu na výrobku.

5.	 Druhý konec napájecího adaptéru zapojte do 
elektrické zásuvky.

	Výrobek není určen ke komerčnímu použití.
 Jakékoli úpravy výrobku mohou ovlivnit jeho 
bezpečnost, záruku a správné fungování.
	Tento přístroj není určen pro použití osobami 
(včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 
nebo duševními schopnostmi nebo s 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud 
jim osoba odpovědná za jejich bezpečnost 
neposkytla dohled nebo pokyny týkající se 
používání přístroje, ohledně používání přístroje.

Bezpečnostní pokyny
	Před instalací či používáním výrobku si nejprve 
kompletně přečtěte pokyny obsažené v tomto 
dokumentu a ujistěte se, že jim rozumíte. Tento 
dokument a balení uschovejte pro případné 
budoucí použití.

	6  VAROVÁNÍ!
 Riziko udušení:
•	 	Nedovolte dětem, aby si hrály s obalovým 

materiálem. Obalové materiály mohou vést k 
udušení a zadušení. Obalový materiál vždy 
uchovávejte mimo dosah dětí.

 Elektrické riziko:
•	 	Nevystavujte výrobek působení vody, deště, 

vlhkosti či vysoce vlhkého vzduchu.
•	 	Neponořujte výrobek do vody ani jiných 

kapalin.
•	 	Výrobek nepoužívejte ve vlhkém prostředí, 

například v koupelně nebo v kuchyni.
•	 	Do větracího otvoru výrobku nikdy nevkládejte 

žádné předměty. Výrobek obsahuje elektrické 
součásti.

•	 	Používejte vždy pouze přiložený napájecí 
adaptér.

•	  Výrobek uchovávejte mimo dosah domácích 
zvířat a jiných živočichů. Zvířata mohou 
prokousnout napájecí kabel a utrpět úraz 
elektrickým proudem.

•	 	Výrobek nikdy neotevírejte, neobsahuje žádné 
uživatelem opravitelné části.

•	 	Údržbu tohoto výrobku smí provádět pouze 
kvalifikovaný technik.

•	 	Před čištěním odpojte výrobek od napájení.
•	 	Před údržbou a výměnou součástí vždy odpojte 

výrobek od napájecího zdroje.
	Riziko požáru:
•	 	Výrobek nepoužívejte, pokud je jakákoli část 

poškozená nebo vadná. Poškozený nebo vadný 
výrobek okamžitě vyměňte.

•	  Dojde-li k jakémukoli problému, odpojte 
výrobek ze sítě a od jiných zařízení.

•	 	Nezakrývejte větrací otvory. Kolem výrobku vždy 
ponechte alespoň 5 cm volného prostoru.

•	 	Nepokládejte výrobek na jiné elektrické zařízení.
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     y  Ghid rapid de inițiere

Difuzoare Bluetooth® SPB-240 / 241

	Pentru mai multe informații, scanați codul QR de 
pe prima pagină pentru a vedea manualul extins.

   Despre acest document
	Acest document este manualul de utilizare și 
conține toate informațiile pentru utilizarea corectă, 
eficientă și sigură a produsului.
	Asigurați-vă că ați citit complet și că ați înțeles 
instrucțiunile din acest document înainte de a 
instala sau utiliza produsul. Păstrați ambalajul și 
acest document pentru a le consulta ulterior.

Simboluri utilizate

	6 AVERTISMENT!
	Cuvânt de semnalizare utilizat pentru a indica o situație 
cu risc potențial care, dacă nu este evitată, poate duce 
la deces sau vătămări corporale grave.

	1 ATENȚIE!
	Cuvânt de semnal utilizat pentru a indica o situație cu 
risc potențial care, dacă nu este evitată, ar putea duce 
la vătămări corporale minore sau moderate.

NOTĂ
 Cuvânt de semnalizare utilizat pentru a indica practici 
care nu sunt legate de vătămarea corporală.

   Conținutul cutiei cadou (imagine      A    )﻿
1	 Manual
    2	 Cablu stereo 3,5 mm la 2-RCA
    3			 				Telecomandă
    4	 Adaptor electric
    5	 Cablu de conectare L/R

 Difuzoare (imagine      B    )﻿
1	 Buton pornit/oprit
    2			 				Buton de selecție a intrării
    3			 				Buton de selecție EQ
    4			 				Port de conectare pentru subwoofer (ieșire)
    5			 				Intrare optică
    6	 Disc de volum
    7	 Intrare linie
    8	 Cadran de bas
    9	 Cadran de acutizare
    q	 Intrare USB
    w			 				Port de conectare difuzor (ieșire)
    e			 				Intrare alimentare electrică
    r	 Port de conectare difuzor (in)

 Telecomandă (imagine      C    )﻿
1	 Buton pornit/oprit
    2			 				Butonul de creștere a volumului
    3			 				Butonul Pista anterioară
    4	 Butonul de reducere a volumului
    5			 				Buton mod intrare optică
    6	 Butonul MODE USB
    7	 Butoane de presetare EQ

6.	 Vložte 2 baterie AAA do přihrádky na baterie na 
zadní straně dálkového ovládání.

   Párování se zařízením Bluetooth®
1.	 Stiskněte tlačítko Bluetooth® MODE na 

dálkovém ovladači.
2.	 Otevřete nastavení Bluetooth® v mobilním 

zařízení a připojte se k "Lenco SPB-240 / Lenco 
SPB-241".

3.	 Po připojení ovládejte hudbu pomocí tlačítek 
ovládání médií.

4.	 Chcete-li odpojit Bluetooth®, dvakrát stiskněte 
tlačítko MODE na dálkovém ovladači.

•	 	Maximální vzdálenost připojení je přibližně 10 
metrů. Pro dosažení nejlepšího výkonu umístěte 
reproduktor Bluetooth® co nejblíže k audio 
zařízení, abyste předešli problémům s 
připojením.

           Likvidace

﻿ ﻿

	Tento symbol označuje, že příslušný elektrický 
výrobek nebo baterie by neměly být v Evropě 
likvidovány jako běžný domovní odpad. Abyste 
zajistili správné nakládání s výrobkem a baterií, 
zlikvidujte je v souladu s platnými místními zákony o 
likvidaci elektrozařízení nebo baterií. Pomůžete tak 
zachovat přírodní zdroje a zlepšit standardy 
ochrany životního prostředí při zpracování a 
likvidaci elektroodpadu (směrnice o odpadních 
elektrických a elektronických zařízeních).

Prohlášení o shodě
	My, společnost Commaxx B.V., jako výrobce 
prohlašujeme, že výrobek SPB-240 / 241 naší 
značky Lenco®, vyráběný v Číně, byl testován podle 
všech příslušných norem a předpisů CE a že 
všechny testy proběhly úspěšně. To mimo jiné 
zahrnuje nařízení RED 2014/53/EU.
	Kompletní prohlášení o shodě (a případně 
bezpečnostní list) můžete najít a stáhnout na 
adrese:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Služba
 Další informace a podporu helpdesku naleznete 
na adrese www.lenco.com.
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Nizozemsko.
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•	 	Țineți produsul departe de animalele de 
companie și de alte animale. Animalele pot 
mușca cablul de alimentare și pot suferi un 
șoc electric.

•	 	Nu desfaceți produsul, înăuntru nu există nicio 
piesă ușor înlocuibilă de către utilizator.

•	  Acest produs poate fi reparat numai de un 
tehnician calificat pentru întreținere.

•	 	Deconectați produsul de la sursa electrică 
înainte de curățare.

•	 	Deconectați produsul de la sursa electrică 
înainte de service și când înlocuiți piese.

 Pericol de incendiu:
•	 	Nu folosiți produsul dacă o piesă este 

deteriorată sau defectă. Înlocuiți imediat 
produsul dacă este deteriorat sau defect.

•	 	Deconectați produsul de la sursa electrică și 
de la alte echipamente în cazul în care apar 
probleme.

•	 	Nu acoperiți orificiile de ventilație. Lăsați 
întotdeauna un spațiu de cel puțin 5 cm în jurul 
produsului.

•	 	Nu așezați produsul deasupra altor 
echipamente electrice.

•	 	Nu utilizați niciodată produsul cu un cablu de 
alimentare sau un adaptor deteriorat.

	1  ATENȚIE!
 Risc de pierdere a auzului:
•	 	Expunerea de durată la volume ridicate poate 

produce pierderea auzului.

﻿NOTĂ﻿
 Risc de deteriorare a produsului:
•	 	Țineți produsul departe de sursele de căldură, 

cum ar fi radiatoare, încălzitoare, sobe și foc.
•	 	Țineți produsul departe de obiecte puternic 

magnetice.
•	 	Țineți întotdeauna cablul de alimentare și 

produsul departe de locurile pe unde trec 
persoane în mod obișnuit.

•	 	Nu trageți de cablu pentru a deconecta 
produsul. Apucați întotdeauna ștecherul și 
trageți de acesta.

•	 	Evitați descărcarea electrostatică atunci când 
manipulați produsul. Descărcările 
electrostatice pot perturba funcționarea 
normală a produsului.

•	 	Utilizați numai accesoriile furnizate de 
producător.

•	 	Deconectați produsul de la priză în timpul 
furtunilor cu fulgere sau înaintea unor perioade 
prelungite de neutilizare.

•	 	Folosiți produsul exclusiv conform descrierii din 
acest document.

•	 	Nu lăsați produsul să cadă și evitați ciocnirile.

    8	 Butonul Bass On
    9	 Buton mut
    q	 Butonul PLAY/PAUSE
    w			 				Butonul NEXT (piesă următoare)
    e	 Butonul MODE Bluetooth®
    r			 				Buton de selecție a intrării
    t	 Buton mod intrare linie
    y	 Butonul Bass Off
    u	 Capacul bateriei

Utilizare preconizată
	Acest produs este destinat redării audio de la 
dispozitivul media prin intermediul Bluetooth®, al 
cablului audio sau de la o unitate flash USB.
 Acest produs este destinat exclusiv pentru utilizare 
la interior.
	Utilizați produsul exclusiv conform descrierii din 
acest manual de utilizare.
	Produsul nu este destinat utilizării comerciale.
 Orice modificare a produsului poate avea 
consecințe pentru siguranța, garanția și 
funcționarea corectă a produsului.
	Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către 
persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de 
experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în 
care acestea au fost supravegheate sau instruite 
cu privire la utilizarea dispozitivului de către o 
persoană responsabilă pentru siguranța lor, cu 
privire la utilizarea dispozitivului.

Instrucțiuni de siguranță
	Asigurați-vă că ați citit complet și că ați înțeles 
instrucțiunile din acest document înainte de a 
instala sau utiliza produsul. Păstrați ambalajul și 
acest document pentru a le referințe ulterioare.

	6  AVERTISMENT!
 Risc de sufocare:
•	 	Nu lăsați copiii să se joace cu materialele de 

ambalare. Materialele de ambalare pot duce 
la înec și sufocare. Păstrați întotdeauna 
materialul de ambalare nu la îndemâna 
copiilor.

 Pericol electric:
•	 	Nu expuneți produsul la apă, ploaie, umezeală 

sau umiditate puternică.
•	 	Nu scufundați produsul în apă sau alte lichide.
•	 	Nu utilizați produsul în medii umede, cum ar fi 

baia sau bucătăria.
•	 	Nu introduceți niciodată niciun obiect în orificiul 

de ventilație al produsului. Produsul conține 
componente electrice.

•	 	Folosiți numai adaptorul de alimentare furnizat.
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Declarație de conformitate
	Noi, Commaxx B.V., declarăm în calitate de 
producător că produsul SPB-240 / 241 de la marca 
noastră Lenco®, fabricat în China, a fost testat în 
conformitate cu toate standardele și 
reglementările CE relevante și că toate testele au 
fost trecute cu succes. Aceasta include, dar nu se 
limitează la regulamentul RED 2014/53/EU.
	Declarația de conformitate completă (și fișa 
tehnică de securitate, dacă este cazul) pot fi 
găsite și descărcate prin intermediul:
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-241
doc.pdf﻿
﻿https://commaxx-certificates.com/doc/spb-240
doc.pdf﻿

   Service
	Pentru mai multe informații și asistență tehnică, vă 
rugăm să vizitați www.lenco.com
 Commaxx B.V. Wiebachstraat 37, 6466 NG, 
Kerkrade, Țările de Jos.

•	 	Curățați în fiecare lună exteriorul produsului 
folosind o lavetă moale, ușor umezită. Evitați 
folosirea substanțelor abrazive, care pot avaria 
suprafața.

Verificaţi conținutul ambalajului
	Verificați dacă toate piesele sunt prezente și dacă 
nu sunt vizibile deteriorări pe piese. Dacă piesele 
lipsesc sau sunt deteriorate, contactați biroul de 
service Lenco B.V. prin intermediul site-ului web: 
www.lenco.com.

Instalarea produsului
1.	 Așezați produsul pe o suprafață plană și 

stabilă, aproape de o priză de curent.
2.	 Conectați al doilea difuzor la difuzorul principal 

utilizând cablul de conectare L/R.
3.	 În funcție de priza de curent, glisați fișa EU sau 

UK pe adaptorul de alimentare.
4.	 Conectați conectorul de alimentare la intrarea 

de alimentare de pe produs.
5.	 Conectați celălalt capăt al adaptorului de 

alimentare la o priză.
6.	 Introduceți cele 2 baterii AAA în 

compartimentul pentru baterii din partea din 
spate a telecomenzii.

   Împerecherea cu un dispozitiv Bluetooth®
1.	 Apăsați butonul Bluetooth® mode de pe 

telecomandă.
2.	 Deschideți setările Bluetooth® pe dispozitivul 

dvs. mobil și conectați-l la "Lenco SPB-240 / 
Lenco SPB-241".

3.	 Când este conectat, utilizați butoanele de 
control media pentru a controla muzica.

4.	 Pentru a deconecta Bluetooth®, apăsați de 
două ori butonul Bluetooth® mode de pe 
telecomandă.

•	 	Distanța maximă de conectare este de 
aproximativ 10 metri. Pentru cea mai bună 
performanță, plasați difuzorul Bluetooth® cât 
mai aproape posibil de dispozitivul audio 
pentru a evita problemele de conectare.

           Eliminare

﻿ ﻿

	Acest simbol indică faptul că produsul electric 
relevant sau bateria nu trebuie eliminate ca 
deșeuri menajere generale în Europa. Pentru a 
asigura tratarea corectă a deșeurilor produsului și 
bateriei, vă rugăm să le eliminați în conformitate 
cu orice legislație locală aplicabilă privind cerințele 
de eliminare a echipamentelor electrice sau a 
bateriilor. În acest fel, veți contribui la conservarea 
resurselor naturale și la îmbunătățirea 
standardelor de protecție a mediului în tratarea și 
eliminarea deșeurilor electrice (Directiva privind 
deșeurile de echipamente electrice și electronice).
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